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EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

Exposé général.

Le problème de la circulation routière est particulière-
ment critique et Il apparaît comme un strict devoir de l'Etat
de mettre en œuvre tous les moyens dont il dispose pour
assurer dans toute la mesure du possible la sécurité des
usagers.

Déjà le Parlement a été saisi d'un projet de loi portant
instauration en Belgique d'un permis de conduire. Cette
innovation s'impose du fait que dans bon nombre de cas,
les accidents de la circulation sont dus à l'inobservance des
règlements établis, soit que les conducteurs les ignorent,
soit qu'ils les transgressent volontairement.

C'est dans le cadre de cette politique de sécurité rou-
tière gue le présent projet a été conçu de façon à fixer les
bases d'une réglementation efficace sous le double aspect
de la sécurité et de la facilité de la circulation actuelle.

Les modifications proposées à la loi de base de 1899
répondent en ordre principal aux nécessités suivantes:

__ détermination rationnelle des compétences en matière
réglementaire,

-détermination précise des autorités et personnes à
qui incombent le placement et la prise en charge de la
signalisation routière,

_ instauration de la perception immédiate de la trans-
action dans certains cas d'infraction à la police du roulage.
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tot WIJZl91ll9 van de' wet van 1 augustus 1899
houdende herzieninq van de wetgeving en van
de reqlementen op de politie van het vervoer.

MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Algemene uiteenzettinq,

Het probleem van het weqverkeer is bijzonder hachelijk
en het hlijkt voor de Staat een strenge plicht al de middelen
waarover hij beschikt in het werk te stellen om de veiliq-
heid van de weggebruikers in de hoogst moqelijke mate
te verzekeren.

~ij het Parlement werd reeds een ontwerp van wet
ingediend tot het invoeren van een rijbewijs in België.
Deze nieuwlqheid dringt zich op omdat in vele gevallen de
verkeersonqevallen te wijten zijn aan het niet naleven van
de bestaande reqlementen, hetzij dat de bestuurders ze niet
kennen, hetzij dat zij deze vrijwillig overtreden,

In het kader van deze organisatie van de veiliqheid op
de weg werd het huidiq ontwerp zo opgevat dat de grond-
slagen van een doeltreffende reglementering, onder. het
tweevoudig oogpunt van de veiliqheid en van de gemakke-
lijkheid van het hedendaags verkeer, in de wet worden
vastgelegd.

De voorqestelde wijzigingen aan de basiswet van 1899
beantwoorden in hoofdzaak aan de volgende noodwendiq-
heden:

- rationele toewijzing der bevoegdheden inzake reqle-
menterinq,

- juiste aanduidinq der overheden en personen voor
het plaatsen en het ten laste nemen van verkeerstekens
langs de weq, ,

- invoeren van de onrniddellijke heffing bij minnelijke
schikklnq in zekere gevallen van overtreding op de politie
van het vervoer,

G. ,- 530.
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Selon les textes actuellement en vigueur, la compétence
en matière de police du roulage trouve sa base légale dans
des dispositions diverses,

La loi du l" aoüt 1899, article I'", donne compétence
au Roi pour prendre les règlements généraux ayant pour
objet la police de la circulation routière des piétons, des
moyens de transport par terre, des animaux de trait, de
charge ou de monture, et des bestiaux.

Sur base de ce même article, les conseils communaux
et provinciaux ont tine compétence absolue pour prendre
tous règlements complémentaires relatifs à cette même
police.

L'article 7 de la loi du 9 juillet -1875 sur les tramways
donne compétence à l'autorité concédante pour arrêter les
règlements-de police relatifs à l'exploitation des tramways.

L'article 8 de la loi du 24 juin 1885 sur les chemins
de fer vicinaux accorde au Roi le pouvoir de police des
chemins de fer vicinaux.

D'autre part, les décrets du 14 décembre 1789 relatif-
à la constitution des municipalités, du 22 décembre 1789
relatif à la constitution des assemblées primaires et des
assemblées administratives et des 16 et 24 août 1790 sur
l'organisation judiciaire donnent aux communes un pouvoir
de police générale.

Ces textes attribuant respectivement une compétence
générale en matière de police, all Gouvernement, aux auto-
rités provinciales et communales ont donné lieu dans leur
application à des interférences.

Le Conseil d'Etat a souligné la confusion résultant de
la coexistence de règlements différents s'appliquant respec-
tivement aux chemins de fer vicinaux, aux tramways et
autres usagers de la voie _publique.

En' outre, de grosses difficultés ont surgi en matière
de répression des infractions; en effet, la loi du 1er août
1899 portant revision de la législation et des règlements
sur la police du roulage édicte des peines différentes de
celles prévues par la législation relative à la police des
chemins de fer vicinaux ou à celle des tramways.

Il en résulte que les infractions sont punies différem-
ment selon que les règlements violés trouvent leur base
légale dans la loi de 1899, de 1875 ou de 1885.

Les mêmes di£ficultés surgissent également en ce qui
concerne les agents. qualifiés pour veiller à l'application des
dispositions existantes' et pour rechercher les infractions.
Ces agents diffèrent selon le fondement légal sur lequel est
basée la disposition envisagée.

L'un des buts, poursuivis par le projet est dès lors de
remédier à ce fractionnement de la législation de base et de
régler, dans toute la mesure du possible par un unique texte
légal, la matière de la police du roùlaqe en abrogeant, en
tant qu'ils s'appliquent à la police de la circulation routière:

l'article 7 de la loi du 9 juillet 1875 sur les tramways,

l'article 8 de la loi du 24 juin 1885 sur les chemins de
fer vicinaux.

_. et partiellement les décrets de 1789 et 1790.

L'abrogation partielle des décrets de 1789 et 1790
appelle certaines: observations.

La nécessité d'une uniformisation en matière de régle-
mentation de la circulation routière plaidait certes en faveur
d'une abrogation pure et simple des décrets, en tant qu'ils
peuvent s'appliquer à la police de la circulation routière,
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Op grond van de huidige teksten, is de bevoegdheid
inzake politie van het vervoer wettelijk gebaseerd op diverse
bepalingen.

De wet van 1 auqustus 1899, artikel 1, geeft bevoeqd-
heïd aan de Koning om alqernene reqlementen betreffende
de politie van het wegverkeer uit te vaardigen voor de
voetgangers en voor de vervoermiddelen te land, voor de
trek-, last- of rijdieren en het vee.

Op grond van ditzelfde artikel, hebben de gemeente~
en provincieraden absolute bevoegdheid om alle aanvullende
reqlementen te nemen betreffende dezelfde politie.

Het artikel 7, van de wet van 9 juli 1875 op de tram-
wegen geeft bevoeqdheid aan de overlieid welke de ver-
gunning verleent orn politiereglementen uit te vaardiqen
betreffende de uitbating der tramwegen.

Het artikel 8 van de wet van 24 juni 1885 op de buurt-
spoorwegen geeft aan de Koning de politiemacht der buurt-
spoorwegen.

Anderzijds geven de decreten van 11 december 1789
betreffende de oprichting van de gemeenten, van 22 decern-
ber 1789 betreffende de oprichtinq van de primaire en
administratieve colleges en van 16 en 24 augustus 1790
op de rechterlijke organisatie, een algemene politiemacht
aan de gemeenten.

Deze teksten welke respectievelijk een algemene bevoeqd-
heid .inzake politie aan de Regering, aan de provinciale en
gemeentelijke overheden toekennen, hebben bij hun toe-
passing aanleiding tot interferenties gegeven.

De Raad van State heeft de verwarring onderlijnd voort-
vloeiende uit het samenbesraan van verscheidene reqlemen-
ten die onderscheidenlijk op de buurtspoorweqen, op de
tramwegen en andere gebruikers van de openbare weg van
toepassing zijn.

Bovendien, zijn er inzake beteugeling der inbreuken
grote moeilijkheden opgerezen; de wet van 1 auqustus 1899
houdende herziening van de wetgeving en reqlementen op
de politie van het vervoer voorziet inderdaad andere straf-
fen dan deze in de wetgeving betreffende de politie op de
buurtspoorwegen en deze op de tramweqen voorzien.

Daaruit volgt dat de inbreuken op verschillende wijze
gestraft worden naargelang de overtreden reglementen wet-

. telijke basis in de wet van 1899, van 1875 of van 1885
vinden,

Dezelfde moeilijkhe'den rijzen eveneens op, wat betreft
de agenten aangesteld orn over de toepassinq der bestaande
bepalingen te waken en om de inbreuken op te sporen.
Deze aqenten verschillen volgens de wettelijke basis op
dewelke de beoogde bepaling gegrond is,

Een der ooqmerkeru doorhet ontwerp näqestreefd is der-
halve aan deze verdeling der basiswétgeving te verhelpen
en, in de mate van het moqelijke, door een enkele wettekst
de materie van de politie van het vervoer te regelen door
opheffing, voor zoverre zij van toepassing zijn op de politie
van het wegverkeer, van navolqende bepalinqen :

.- het artikel 7 van de wet van 9 juli 1875 op de tra-
wegen,

.- het arttkêl 8 van de wet van 24 juni 1885 op de
buurtspoorwegen,

- en gedeeltelijk de' decreten van .1789 en 1790 ,

De gedeeltelijke opheffing van de decreten van 1789 en
1790 vergt enkele opmerkinqen.

De noodz.akelîjkheid van een eenvorrniqhetd inzake
reglementering op het wegverkeer pleitte voorzeker
in het voordeel van een eenvoudige afschaffing zonder
meer der decreten voor zover zij kunnen toepasselijk



matière où des impératifs de sécurité imposent que l'intérêt
général des usagers prime sur certains intérêts locaux.

Toutefois, on ne pourrait concevoir que les décrets de
1789 et 1790 qui déterminent notamment la compétence
des autorités communales en matière de police fussent abro-
gés purement et simplement en tant qu'ils s'appliquent à
l'organisation de la circulation routière. Celle-ci, dans cer-
taines de ses manifestations, est trop liée à la mission de
police générale des autorités communales, C'est à J'occasion
de rassemblements, de cortèges, par exemple, que des mesu-
res sont prises pour régler la circulation, la canaliser ou la
détourner. Il est évident que la surveillance de telles mani-
festations et les mesures prises pour régler la circulation en
ces occasions sont trop intimement liées pour qu'on puisse
les faire dépendre de règles légales différentes.

Dans ce cas, les mesures de police spéciale de la circula-
tion routière doivent céder le pas aux mesures de police
générale des autorités communales. C'est pourquoi la loi
du ter août 1899, dans son texte actuel, n'abrogeait pas
ces décrets mais limitait implicitement leur application en
organisant un régime spécial en matière de circulation rou-
tière. Quel était, dès lors, le critère de distinction entre
d'une part les règlements complémentaires de circulation
routière que les communes pouvaient prendre en vertu de
la loi de 1899, et d'autre part les règlements ordinaires
de police que les communes pouvaient continuer à
édicter en se basant sur les décrets de 1789 et 1790?
Les auteurs surtout ont tenté de tracer la frontière
entre les deux et ont trouvé le critère de distinction dans le
caractère de permanence: des situations. «En effet, les
règlements complémentaires de la circulation sont applica-
bles en tous temps, d'une manière sinon continue, du moins
stable et régulière, tandis que les mesures de sécurité publi-
que prises par les autorités ·locales en vertu de leur droit
de police sont plutôt des mesures de circonstance, de carac-
tère plus ou moins momentané, prises à raison d'une situa-
tion plus ou moins transitoire» (1),

Le projet consacre cette 'distinction en prévoyant l'abro-
gation des décrets de 1789 et 1790 en tant que les matières
se trouvent r~glées par la loi de 1899 et pour autant qu'il
s'agisse de situations permanentes ou périodiques, le pou-
voir de police générale des communes étant maintenu pour
régler les situations momentanées, occasionnelles.

Dès lors, le présent projet constituera la seule base légale
de la réglementation et de l'organisation en matière de cir-
culation routière à deux exceptions près: la compétence
limitée des communes basée sur les décrets de 1789 et de
1790 d'une part, la compétence du Roi et du Ministre limi-
tée au cas particulier des autoroutes en vertu de la loi du
12· juillet 1956 d'autre part. Cette loi établit en effet le
statut des autoroutes comme un tout, dont il est difficile de
dissocier l'aspect police de la circulation.

C'est dans cette optique que doivent être examinées les
diverses dispositions élaborées.

* * .•

Examen des articles.

L'article t« comporte détermination des compétences en
matière réglementaire.

Le paragraphe t« reprenant les dispositions du même §
de la loi actuelle consacre de plus la compétence du Roi

(1) R. Van Roye, ,« Le Code de la Circulation », 1956, nO 122,
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zijn op de politle van het wegverkeer, materie waar de
veiligheid gebiedt dat het algemeen belang voor zekere
plaatselijke belangen gaat.

Het zou nochtans niet denkbaar zijn dat de decreten van
1789 en 1790 die namelijk de bevoegdheid van gemeente-
Iijke overheden bepalen inzake politie, eenvoudig zouden
opgeheven worden voor zover zij van toepassinq zijn op de
organisatie van het wegverkeer. Deze is, in sommige van
haar bepalingen te nauw verbonden aan de opdracht van
algemene politie der gemeentelijke overheden. Bij gelegen-
heid van samenkomsten, van stoeten, worden bij voorbeeld
maatreqelen getroffen om het verkeer te regelen, te kanali-
seren of om te leiden. Het is duideli jk dat het toezicht over
derqelijke manifestaties en de genomen maatreqelen, om het
verkeer te reqelen bij deze gelegenheden, te nauw verbon-
den zijn om ze van verscheidene wettelijke normen te doen
afhangen.

In dat geval, moeten de speciale politiemaatreqelen voor
het wegverkeer aan de: algeme:ne politiemaatreqelen van de
gemeentelijke overheden ondergeschikt blijven, De wet van
1 augustus 1899, in de huidiqe tekst, hief daarom deze
decreten geenszins op maar beperkte impliciet hun toepas-
sing door een bijzonder regime inzake wegverkeer te voor-
zien. Welk was dan. het criterium om onderscheid te kun-
nen maken tussen enerzijds de aanvullende reglementen
van het wegverkeer die de gemeenten krachtens de wet van
1899 konden nemen, en anderzijds de gewone politiereqle-
menten die de qemeenten verder konden uitvaardiqen op
grond van de decreten van 1789 en 1790?

Vooral de rechtschrijvers hebben getracht tusson de twee
een grenslijn te trekken en hebben voor het onderscheid
een criterium gevonden in het voortdurend karakter der toe-
standen. «En effet, les règlements complémentaires de la
circulation sont applicables en tous temps, d'une manière
sinon continue, du moins stable et régulière, tandis que les
mesures de sécurité publique prises par les autorités locales
en vertu de leur droit de police sont plutôt des mesures de
circonstance, de caractère plus ou moins' momentané, prises
à raison d'une situation.plus ou moins transitoire » (1).

Het ontwerp bevestigt dit ondérscheid en voorziet de
opheffinq van de decreten van. 1789 en 1790 in de mate
dat de materie door de wet vari 1899 geregeld is en voor
zover het voortdurende en op geregelde tijden wederke-
rende toestanden betreft, en het behoud van de algemene
politiemacht der gemeenten voor het regelen van tijdelijke
ge1egenheidstoes tanden.

Derhalve zal dit ontwerp de enige wettelijke grmi.dslag
uitrnaken van de reglementering en van 'de. orqanisatie
inzake wegverkeer op twe:e uitzonderingen nà:: enerztjds,
de beperkte bevoegdheid der gemeenten op grond van' de
decreten van 1789 en van 1790 en anderzijds, de bevoeqd-
heid van de Koning en van de Mmlster beperkt tot het bij-
zonder geval der autosnelwegen krachtens de. wet van
12 juli 1956. Deze wetbeschouwt inderdaadhet statùut der
autosnelweqen als een geheel waaraan het aspect verkeers-
politie moeilijk kan onttrokken worden,

Met dat oog moeren de verscheidene ùitgewerkte bepa-
lingen bezien worden.

* * * I

Onderzoek der artikelen,

Het ertikel 1 bepaalt de bevoegdheden inzake reg1emen-
tering. .

De pereqres] 1 welke de bepalingen van dezelfde § van
de huidige wet herneemt, bevestigt bovendien de bevoeqd-

(1) R. Van Roye, « Le Code de la Circulation », 1956, nt 122.
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de prendre dans le cadre de la loi de 1899 des règlements
généraux relatifs à la police de la circulation routière des
moyens de transport par fer empruntant la voie publique.
actuellement réglementée sur base des lois de 1875 et 1885
qui sont abrogées.

Aux termes du § 1er, le Roi peut par règlement général
prévoir la perception de redevances dont il détermine le
taux, en vue de couvrir les frais d'administration, de con-
trôle ou de surveillance résultant de l'application des dis-
positions réglementaires relatives à l'immatriculation des
véhicules automoteurs autres que les cyclomoteurs.

En cette matière le texte actuellement en vigueur (loi
du 20 décembre 1957 relative notamment aux redevances
à percevoir en application de la réglementation du roulage)
permettrait rétablissement de redevances dans de trop nom-
breuses situations. ces redevances pouvant finalement équi-
valoir à de nouvelles taxes de circulation et même dans
certains cas, à rétablir un péage routier.

Concernant les règlements complémentaires relatifs à la
circulation routière, les conseils provinciaux et communaux
ont. dans rétat actuel de la législation, une compétence
territoriale absolue.

Les problèmes de l'organisation de la circulation étant
de plus en plus complexes, les inconvénients de l'émiette-
ment de la compétence réglementaire n'ont cessé de s'accu-
ser depuis les dernières années et imposent dès lors une
redistribution des compétences.

Le présent projet tient compte du fait qu'il est apparu
dans la pratique que les conseils provinciaux n'usent jamais
de la compétence qui leur est reconnue, Il était donc super~
flu de maintenir dans le texte nouveau un droit qui n'est
pas exercé.

Par contre, les conseils communaux usent de plus en plus
de leur compétence réglementaire, Or, compte tenu du
développement de la circulation routière, il importe d'assu-
rel' sur les grands itinéraires une réglementation concrétisée
par une signalisation uniforme et rationnelle.

D'autre part, en dehors des grands itinéraires, l'homo-
généité indispensable à une réglementation d'intérêt général
impose urie coordination et un contrôle du pouvoir central.
pour éviter que les problèmes de i'organisation de la circu-
lation ne soient envisagés que d'un point de vue stricte-
ment local au détriment de l'intérêt général des usagers.
Le problème se pose avec une acuité toute particulière dans
les grandes agglomérations. En effet, les communes auto-
nomes situées dans une même agglomération prennent des
mesures qui ne concordent pas toujours.

Aussi a été adoptée une solution qui, tout en s'inspirant
du souci d'assurer une primauté de l'intérêt général sur les
intérêts locaux, limite aux strictes nécessités les atteintes au
principe traditionnel de l'autonomie communale.

Le paragraphe 2 maintient en principe le pouvoir régle-
mentaire des conseils communaux sur le territoire: de leur
commune et, dans un but de coordination. soumet les règle-
ments arrêtés à l'approbation dti Ministre ayant la circula-
tion routière dans ses attributions et à l'avis des commis-
sions consultatives qui auraient été créées à l'intérieur des
agglomérations définies et déterminées par le Roi. Ces
commissions comprendront notamment les bourgmestres in-
téressés ott leurs délégués, des représentants du Ministre
des Travaux publics et du Ministre ayant la circulation
routière dans ses attributions.

Par ailleurs, une commission nationale sera chargée de
coordonner l'action des commissions consultatives et de pro-
mouvoir une politique commune.
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heid van de Koning orn, in het kader van de wet van 1899,
algemene reglementen betreffende de politie van het weg-
verkeer van de vervoermiddelen per spoor die de openbarc
weg gebruiken te nemen, thans geregeld op grond van de
wetten van 1875 et 1885 die afgeschaft worden.

Volgens de termen van § 1 kan de Koning bij algemeen
reglement de heffing van vergoedingen, waarvan hij het
bedrag .bepaalr, voorschrijven tot dekking van de kosten
van beheer, controle of toezicht voortvloeiend uit de regle-
mentsbepalingen betreffende de inschrijving van de motor-
rijtuiqen niet zijnde rijwlelen met hulpmotor.

De thans in voege zijnde tekst (wet van 20 december
1957 betreffende namelijk de te heffen retriliuties in toe-
passing van de reglementering op het vervoer) zou het
vaststellen van vergoedingen in te veel gevallen toclaten,
vergoedingen die ten slotte zouden kunnen gelijkgesteld
worden met nieuwe verkeerstaksen en zelfs, in sommige
gevallen, met het terug invoeren van een weqenbelastinq.

Wat de aanvullende reglementen op het wegverkeer
betreft hebben de provinciale en gemeenteraden in de
huidige stand van de wetgeving een absolute territoriale
bevoegdheid.

Aangezien de problemen van de organisatie van het ver-
keer hoe langer hoe ingewikkelder worden, zijn de bezwa-
ren van deze verbrokkeling van reglementaire bevoegdheid
sedert de laatste jaren merkbaarder geworden en vergen
zij een herverdeling van bevoegdheden.

Het huidiq ontwerp houdt rekenîng met het feit dat
praktisch de provinciale raden nooit gebruik maken van
de bevoegdheid hen toegekend. Het was dus overbodig in
de nieuwe tekst een recht te behouden dat niet wordt uit-
geoefend.

De gemeenteraden integendeel maken meer en meer van
hun reglementaire bevoegdheid gebruik. Welnu, rekening
houdend met de ontwikkeling van het wegverkeer is het
van belang op de grote wegen een in concrète vorm gegeven
reglementering door eenvormige en rationele verkeerstekens
te verzekeren.

Buiten de grote wegen, vergt de onmisbare eensqezind-
heid voor een reglementering van algemeen belang ander-
zijds een coördinatie en een controle van de centrale macht
om te beletten dat de problemen van de organisatie van het
verkeer slechts bezien worden uit een streng plaatselijk
oogpunt teri nadele van het algemeen belang der weg-
gebruikers. Het probleem wordt bijzonder scherp gesteld
in de grote agglomeraties. Inderdaad, de autonome gemeen-
ten in eenzelfde, agglomeratie gelegen nemen maatregelen
welke niet altijd overeenstemmen.

Daarom werd een oplossinq aangenomen welke inge-
geven is door de zorg een voorrang van het algemeen
belang op de lokale belangen te verzekeren en welke de
afbreuk aan het traditionele principe van de gemeentelijke
autonomie tot het strikt noodzakelijke beperkt.

De paragraaf 2 behoudt in principe de reglementaite
macht der gemeenteraden op het grondgebied van hun
qerneente en onderwerpt, met het oog op een coördinatie,
de genomen besluiten aan de goedkeuring van de Minister
die het wegverkeer in zijn bevoegdheid heeft en aan het
advies der raadqevende commissies welke zouden opqericht
zrjn in de schoot van bepaalde agglomeraties door de
Koning aan te duiden. Deze commissies zullen narnelijk
bestaan uit de belanghebbende burgemeesters of hun afge~
vaardiqden, vertegenwoordigers van de Minist.er van Open-
bare Werken en van de Mînister die het verkeer in zijn
bevoegdheid heeft.

Bovendien zal een nationale cornmissie belast worden met
het coördineren van de werking der raadqevende commis-
sies en met het bevorderen van een gemeenschappelijke
politiek.



L'ancien article I CI de la loi du l ,., août 1899. modifté par
la loi du 16 décembre 1935, prévoyait que les règlements
communaux devraient être soumis à l'approbation de la
Députation permanente. Cette disposition a fait notamment
l'objet d'un examen critique de l'Union des Villes et des
Communes belges dont il résulte qu'il ne convient plus de
recourir à l'intervention de la Députation permanente.

En effet, écrit l'Union des Villes, cet organe est essentiel-
lement politique. IJ ne doit pas recevoir de compétence en
matière technique et administrative, comme dans le domaine
de la réglementation de la circulation. En fait, d'ailleurs,
dès maintenant, la Députation permanente consulte l'Office
de la circulation routière chaque fois qu'elle doit donner son
approbation en matière de circulation routière. On en est
arrivé ainsi à ce que, après le vote par le conseil communal
d'un règlement' communal. celui-ci est soumis, en principe,
à un premier examen des services techniques provinciaux,
à un deuxième examen de l'Office de la circulation routière,
et, enfin, à l'approbation de la Députation permanente.
La Députation permanente consulte donc le Gouvernement
dont ravis, en fait, est déterminant. Le Gouverneur, d'ail-
leurs, peut suspendre la décision de la Députation perma-
nente si celle-ci ne suit pas ravis de l'Office de la circula-
tion routière. Il convient de mettre fin à ce régime hybride
et confier au seul pouvoir central la tutelle d'approbation.

Le paragraphe 3 réserve le droit de faire des règlements
complémentaires à l'autorité centrale dans certaines situa-
tions où une telle solution s'impose.

Il importe, en effet, de remarquer que si c'est le Roi qui
élabore la réglementation générale en matière de roulage,
conformément à l'article le r , tant du texte initial de. la loi
du le" août 1899 que du présent projet de loi, il le fait sur
la proposition du Ministre ayant les Transports dans ses
attributions, en raison essentiellement du fait que pareille
réglementation est intimement liée à l' économie générale
des transports.

Il paraît tout aussi logique d'attribuer au Ministre ayant
la charge des Travaux publics le pouvoir d'arrèter les
règlements complémentaires concernant les voies publiques
faisant partie de la grande voirie de l'Etat ainsi que les
carrefours dont une de ces voies publiques fait partie,
puisque c'est cette autorité qui assure l'infrastructure de ces
routes en fonction des nécessités du trafic routier qui les
emprunte.

La même chose peut être dite des Ministres qui ont res-
pectivement les Eaux et Forêts et la Défense nationale
dans leurs attributions,

Le texte attribue également au Ministre chargé de la
réglementation générale de la circulation routière le pouvoir
de localiser et délimiter par voie de règlements complérnen-
taires, 'les agglomérations visées au Code de la route et
englobant plusieurs communes: ceci notamment en vue de
permettre l'instauration d'une limitation uniforme de la
vitesse ou de zones « bleues» dans toute l' étendue de gran~
des agglomérations.

La coordination des mesures prises au moyen de rèqle-
menes complémentaires sera assurée, d'une part, par le fait
que lesdits règlements doivent nécessairement être confer-
mes à la réglementation générale et, d'autre part, par le
fonctionnement de la Commission nationale dont il a été
question plus haut et au sein de laquelle le représentant
du Ministre ayant la réglementation générale dans ses
attributions devra jouer un rôle prépondérant.

Les pouvoirs attribués aux Ministres sont toutefois miti-
gés par une consultation des conseils communaux ou des
commissions intéressés,
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Het oud artikel I der wet van I augustus 1899, gewijzigd
bi] de wet van 16 december 1935, voorzag dat de gemeen~
telijke reglementen aan de goedkeuring van de bcstendiqe
deputatie diendcn onderworpen. Deze bepaling heeft het
voorwerp van cen kritisch onderzoek uitgemaakt van de
Vereniging van Belgische Steden en Gemeenten waaruit
blijkt dat het niet meer paste de tussenkornst van de besten-
dige deputatie in te roepen.

Inderdaad, dit organisme Is essentieel politiek. Het moet
gecn bevoegdheid in technische en bestuurlijke zaken ont-
vangen zoals dit het geval is voor de reglementering van
het verkeer. In feite raadpleegt nu reeds de bestendige
deputatie de Dienst van het Wegverkeer telkens zij haar
goedkeuring moet geven inzake wegverkeer. Men is er
aldus toe gekomen, dat, na cen stemming door de gemeen-
teraad van een gemeentelijk reqlement, dit laatste, in prin-
cipe, aan een eerste onderzoek van de technische provin-
ciale diensten. aan een tweede onderzoek van. de Dienst
van het Wegverkeer en, teri slotte, aan de goedkeuring van
de bestendige deputatie wordt onderworpen, De bestendige
deputatie raadpleegt derhalve de regering, wier advies in
feite determinerend is. De Gouverneur kan trouwens de
beslissinq van de bestendige deputatie schorsen indien zij
het advies van de Dienst van het Wegverkeer niet volgt.
Het past cen einde te stellen aan dit gemengd regime en
alleen aan de centrale macht de vooqdi] voor goedkeuring
toe te vertrouwen.

De paragraaf 3 behoudt aan de centrale overheid het
recht voor om aanvullende reqlementen te maken in som-
mige omstandiqheden waar zulk cen oplossing noodzakelijk
is.

Opgemerkt dient te worden dat, zo het de Koning Is die
de algemene reglementering opmaakt inzake verkeer over-
eenkomstig het artikel 1 van de oorspronkelijke tekst van
de wet van 1 auqustus 1899 evenals overeenkomstiq het
artikel 1 van het huidiq ontwerp van wet, hi] dit doet op
voorstel van de Minister die het Vervoer in zijn hevoegd-
heid heeft, omdat uiteraard derqelijke reglementering innig
verbonden is aan de alqemene economie van het vervoer.

Eveneens blijkt het logisch aan cie Minister, belast met
de Openbare Werken, de macht toe te kennen om de aan-
vullende reglementen te nemen met betrekking tot de open-
bare weqenwelke van de Rijkswegen deel uitmaken alsook
tot de kruispunten waarvan een van deze openbare wegen
deel uitmaakt, omdat het deze overheïd is welke voor de
onderbo~w van deze wegen zorgt in functie van de nood-
wendigheden van het wegvervoer dat er gebruik van maakt,

Hetzelfde kan gezegd worden van de Ministers die res-
pectievelijk de Waters en Bossen en Landsverdediging in
hun bevoegdheid hebben.

De tekst kent eveneens aan de Minister, belast met de
algemene reglementering op het weqverkeer, de macht toe
om bij wijze van aanvullende. reglementen een juiste aan-
wijzing en begrenzing te doen van de door de Wegcode
voorziene agglomeraties die rneerdere gemeenten omvatten.,
zulks namelijk met het oog op het invoeren van een een-
vormige snelheidsbeperkinq of stationeringsbeperking op
geheel het grondgebied der grote agglomeraties.

De coördinatie der maatregelen bi] wijze van aanvullende
reglementen genomen, zal verzekerd zijn enerzijds, omdat
genoemde reglementen noodzakelijk met de algemene reqle-
menten moeren overeenstemmen, en anderzijds, door de
werking van de nationale commissie waarover reeds hier-
boven werd gesproken en waarin de vertegenwoordiger
van de Minlster die de algemene reglementering in zijn
bevoegdheid heeft een overwegende rol zal moeten spelen,

De machten aan de Ministers toeqekend worden noch-
tans gematigd door een raadpleging van de belanghebbende
gemeenteraden of cornmissies.
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Par ailleurs, même pour les veines prévues ci-dessus,
le projet accorde aux communes un pouvoir d'initiative, en
l'absence de règlements complémentaires pris par l'autorité
centrale et en considération de l'existence possible d'inté-
rêts locaux qui, tout en étant compatibles avec l'intérêt
général, auraient pu être négligés par le pouvoir central.

Enfin, ce paragraphe rappelle la compétence exclusive
clu pouvoir central en matière d'autoroutes.

Le paragraphe "I répond à la nécessité d'une signalisa-
tion appropriée à la législation douanière et d'une déter-
mination de la compétence en cette matière.

lin paragraphe 5 a été inséré dans le projet. dans le
but d'éviter toute discussion possible quant à la base juri-
dique de l'article 7, 3°, du Règlement général Sur la police
de la circulation routière: «Les injonctions des agents
qualifiés prévalent sur la signalisation. »

En effet, la question a été posée de savoir si, la loi de
1899 étant attributive de compétence, le Roi a le pouvoir
de décréter qu'une autorité qui n'est pas désignée dans la
loi (agents qualifiés), peut déroger à son propre règlement
ou à un règlement complémentaire. Sans doute doit-on
admettre que ce pouvoir appartient au Roi en raison de
son pouvoir général de police et du fait de la prééminence

, du règlement général sur le règlement complémentaire.

Toutefois, deux thèses étant en présence, il est préfé-
rable de fixer le principe dans la loi elle-même, à l'occasion
de sa révision.

Le paragraphe 6, enfin, retire expressément aux conseils
provinciaux ,le pouvoir de faire des règlements complé-
mentaires en matière de circulation routière.

*

L'article 2 assure la publicité des réglementations prises
en matière de roulage, quelle que soit leur base légale, à
l'exception, comme actuellement à l'article 1er de la loi de
1899, des ordonnances de police prises d'urgence par les
bourgmestres en vertu de l'article 94 de la loi communale.

Les articles 3, 4 et 5 du présent projet complètent la
loi actuelle en ce qui concerne la signalisation routière.

L'expérience ,a démontré en suffisance que le placement
d'une signalisation adéquate présente pour la sécurité rou-
tière une importance capitale.

Or, ilrègne en ce domaine une confusion qui a soulevé
de, nombreux problèmes tant du point de vue de la déter-
mination des responsabilités, que de la prise en charge du
placement.

La matière est réglée dans le présent projet de loi déter-
minant avec précision les autorités et personnes à qui
incombent Je placement de la signalisation routière.

Une distinction s'impose en effet entre, d'une part, la
signalisation d'obliqation et d'interdiction et, d'autre part,
'la signalisation d'indication'.

La première est destinée, conformément à l'article 1quater
(nouveau), à faire sortir ses effets à une règle de droit
déterminée par l'autorité compétente,

Son placement ne peut donc normalement et loqlque-
ment incomber .qu'à l'autorité qui a pris la mesure et seule
compétente pour la rendre obligatoire. C'est ce que constate
l'article 1 quinquies (nouveau).

I 6 ]

Overigens, zelfs voor de hierboven voorztene weqen,
kent het ontwerp een macht van Initiatief toe aan de ge-
meenten, bij gebrek aan aanvullende reglementen door de
centrale overheid genomen en rekening houdend met het
moqelijk bestaan van plaatselijke belangen die, alhoewel
verenigbaar met het algemeen belang, door de centrale
macht zouden kunnen verwaarloosd worden.

Ten slotte herinnert die paragraaf aan de uitsluitende
bevoegdheid van de centrale macht inzake autosnelwegen.

De paragraaf 1: beantwoordt aan de noodzakelljkheid
van een siqnalisatie aangepast aan de wetgeving der doua-
nen en van een omschrijving der bevoegdheid in dezer
materie.

Een paragraaf 5 werd in het ontwerp ingelast om alle
mogelijke betwisting te verrnijden nopens de [uridische
grondslag van het artikel 7, 3°, van het algemeen reglement
op de politie van het wegverkeer: «De bevelen van de
bevoegde personen hebben de voorrang boven de verkeers-
tekens. »

Inderdaad, de vraaq werd gesteld om te weten of. gezien
de bevoegdheidstoekennende wet van 1899, de Koning de
macht heeft te verordenen dat een overheid niet aangeduid
in de wet (bevoegde agenten) van zijn eigen reglement
of van een aanvullend reglement, mag afwijken. Zonder
twijfel moet men aannemen dat de Koning deze macht
heeft omdat hij een algemene politiemacht bezlt en omdat
het algemeen reglement een voorrang heeft op het aan-
vullend reglement.

Gezien voornoemde twee stellinqen, is het verkieslijk het
principe in de wet zelf bij ge1e'genheid van de herziening
ervan, vast te leggen.

De paragraaf 6 ontnecmt ten slotte uitdrukkelijk aan de
provincieraden de macht om aanvullende reqlementen te
maken inzake wegverkeer.

*

Het artikel 2 verzekert de bekendmaking van de règle-
mentering inzake weqverkeer, welke ook de wettelijke basis
ervan moge zijn met uitzondering, zoals thans in artikel l
van de wet van 1899 voorzien, van de politieverordenin-
gen genomen bij hoogdringendheid door de burgemeesters
krachtens het artikel 94 van de gemeentewet.

*
De artikelen 3, "I en 5 van dit ontwerp vullen de huidige

wet aan wat de wegsignalisatie betreft.
De ondervinding heeft voldcende bewezen dat het plaat-

sen van een gelijkwaardige slqnalisatie voor de veiliqheid :
op de wèq van het grootste belang is,

Er heerst nu in dit domein een verwarring die, zowel
voor de bepaling van de verantwoordelijkheden als voor
het ten laste nernen van het plaatsen, talrijke problemen
heeft doen ontstaan.

De kwestie wordt geregeld in het huidig ontwerp dat
nauwkeurig de overheden en de personen die voor het
plaatsen der wegsignalisatie moeren zorgen aanduidt.
, Een onderscheid dient inderdaad gemaakt tussen ener-
zijds het gebods- en verbodsteken en anderztjds het aan-
wi jzinqsteken.

Het eerste heeft tot doel, overeenkÖmstig het artikel
Iquater (nieuw), zijnuitwerking te geven aan een door de
bevoegde overheid vastgestelde rechtsreqel.

Het plaatsen van dit teken kan normaal en logisch maar
alleen gebeuren door de zorgen van de overheid die de
maatregel genomen heeft en die alleen bevoegd is om hem
verplicht te stellen. Dit ïs hetgeen artikel 1 quinqules
(ntèuw] vaststelt,



Quant à la signalisation d'indication qui. sans faire naître
dans le chef de l'usager une interdiction ou une obligation,
lui donne certains renseignements de nature à assurer le
maximum de sécurité routière, la loi du l "l'août 1899 ne
contient aucune disposition relative à son placement. Appe-
lés pour des problèmes de responsabilités il se pencher sur
cette question .les Cours et Tribunaux, notamment la Cour
de Cassation dans son arrêt du 20 décembre 1951 (Pas.
1952, 1. page 204), ont estimé que ce placement incombait
à la fois au gestionnaire de la voie publique et à l'autorité
de police et ont rendu l'un et l'autre responsables des dom-
mages résultant du défaut. ou du mauvais placement de cette
signalisation.

Les articles 1quinquies et I sexies (nouveaux) fixent les
obligations et de là, les responsabilités dans le sens le plus
Favorable aux communes, compte tenu de l'abrogation par-
tielle des décrets de 1789 et 1790, telle qu'elle a été exposée
plus haut.

Ainsi, dans l'hypothèse où la voirie est gêrée par l'Etat,
le placement de la signalisation d'indication incombera au
gestionnaire de la voie publique pour toutes situations per-
manentes Ott périodiques. Seule sa responsabilité sera, dans
ce cas, susceptible d'être engagée.

Toutefois, les décrets de 1789 et 1790, base du pouvoir de
police des communes, n'étant hors d'application que lorsqu'il
s'agit de situations permanentes ou périodiques, le présent
projet laisse subsister l'obligation des autorités communales
de prendre des mesures d'exécution et de placer notamment
des signaux de danger lorsque celui-ci provient d'une situa-
tion soudaine, momentanée, occasionnelle.

Ainsi le placement d'un signal indiquant un virage dan-
gereux incombera au gestionnaire de la voie publique: et à
lui seul. Par contre, la signalisation d'un obstacle soudain,
d'un affaissement de la chaussée incombera non seulement
au gestionnaire, mais aussi à l'autorité de police. en cas de
carence de la part du gestionnaire, On ne comprendrait pas,
en effet, que l'autorité dont la mission générale est de veil-
ler à la sécurité des voies publiques et qui possède souvent
les services les mieux' placés pour détecter immédiatement
les situations dangereuses, soit déchargée de prendre les
mesures immédiates pour assurer la sécurité des passants.
Dans ce cas. les exigences de la sécurité doivent nécessai-
rement prévaloir.

Il n'en reste pas moins que, la police de la circulation
routière étant soustraite à l'application des décrets de
1789 et de 1790 pour ce qui concerne les situations per-
manentes, on ne voit pas sur quelle base la responsabilité
des communes pourrait encore être .engagée en ces circon-
stances, comme le soutient le Conseil d'Etat en se fondant
sur une jurisprudence judiciaire forcément antérieure à
l'abrogation partielle desdits décrets, qui n'est réalisée que
par le présent projet.

L'article Isepties (nouveau) a été dicté par la nécessité
de mettre fin aux controverses qui ont surgi quant au pla-
cement de la signalisation des passages à niveau et ~raver-
sées de chemin de fer. Il est opportun de régler explicite-
ment, à l'occasion de la revision de la loi de 1899, les deux
aspects de cette signalisation, .

Le second alinéa met à charge du gestionnaire de la voie
publique et notamment des communes, la signalisation à
distance. Cette disposition pourrait faire supposer, à la
lecture, que de lourdes charges seront, sur cette base, im-
posées aux finances communales.

-Mais le premier établissement des signaux à distance
est, à l'heure actuelle, pratiquement réalisé sur l'ensemble
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Wat het aanwijzinqsteken betreft dat, zonder in hoofde
van de weggebruiker een verbod of een verplichting te doen
ontstaan, hem zekere inlichtingen geeft om de maximum
veiliqheid op de weg te verzekeren, houdt de wet van
1 auqustus 1899 geen enkele bepaling in die betrekkinq
heeft op het plaatsen van deze siqnalisatie. De Hoven en
Rechtbanken die zich met deze kwestie hebben beziqqehou-
den in verband met het verantwoordelijkheidsprobleern,
narnelijk het Hof van Verbreking in zijn arrest van 20 de-
cember 1951 (Pas. 1952. l , p. 204). hebben qemeend dat
de beheerder van de openbare weg en de politicoverheid
sarnen voor het plaatsen moesten zorgen en hebben zowel
de ene als de andere verantwoordelijk gesteld voor de scha-
de welke voortvloeit uit het niet plaatsen of slecht plaatsen
van deze signalisatie.

De artikelen Iouinquies et 1sexies (nieuw) stellen de
verplichtingen vast en bijgevolg de verantwoordelijkheden
in de meest gunstige zin voor de gemeenten, rekeninq hou-
dend met de gedeeltelijke opheffing van de decreten van
1789 en 1790 zoals hoger werd uiteenqezet.

In de veronderstelling dat de weg is beheerd door de
Staat, zal aldus de beheerder van de openbare weg voor het
plaatsen van het aanwijzinqsteken zorgen voor alle voort-
durende of op regelmatige tijdstippen tetuqlcetende toestan-
den. Alleen zijn verantwoordelijkheid zal in dat geval op
het spel staan.

Nochtans, gezien de decreten van 1789 en 179ü;'basis
voor de politiemacht der gemeenten, alleen butten toepas-
sing blijven wanneer het over voortdurende en op reqel-
matige tijdstippen terugkerende toestanden gaat, laat het
huidig ontwerp de verplichting der gemeentelijke overheden
bestaan om uitvoeringsmaatregelen te-riemen en namelijk
om gevaartekens te plaatsen wanneer dit ontstaat uit een
plotse, kortstondiqe en gelegenheidstoestand,

Aldus zal voor. het plaatsen van een teken dat een gevaar-
lijke bocht aanduidt, alleen de beheerder van de openbare
weg moeten zorgen. Integendeel zal de signalisatie van een
plotse hindernis, van een inzinking van de haan niet alleen
door de beheerder moeten gedaan worden maar eveneens
door de politieoverheid ingeval de beheerder hierin tekort-
schiet. Het zou inderdaad niet aan te nemen zijn dat de
overheid wier algemene opdracht erin bestaat te waken
over de veiligheid van de openbare wegen en die dikwijls
over de best geplaatste diensten beschikt om de gevaarlijke
toestanden onmiddellijk op te sporen, ontlast worde van het
nernen der spoedeisende maatregelen om de veiligheid der
reizigers te verzekeren. In dit geval moet noodzakelljker-
wijze eerst aan de veiligheidseisen voldaan worden.

Niettemin zal voor zover zij op permanente toestanden
betrekking heeft, de politie van het wegverkeer niet meer
onder de toepassing van de decreten van 1789 en van 1790
vallen, Men ziet dus niet in op welke basis de verantwoor-
delijkheid der gemeenten nog in deze omstandiqheden zou
kunnen betrokken zijn, zoals de Raad van State voorhoudt,
zich steunerid op een rechferlijke rechtspraak die nood-
zakelijkerwijze de gedeeltelijke opheffing van deze decre-
ten voorafgaat, opheffing welke pas door dit ontwerp zal
verwezenlijkt worden.

Het artikel Ysepties (nieuw) werd ingegeven door de
noodzakelijkheid een einde te stellen aan de betwistingen
voor het plaatsen van de signalisatie aan de overwegen en
de kruislnqen met spoorwegen, Het is gepast, bij gelegen~
heid van de herneming van de wet van 1899, de twee
aspecten van deze siqnalisatie expliciet te reqelen,

Het tweed lid legt de zorg voor de siqnalisatie op afstand
ten laste van de beheerder van de openbare weg, namelijk
de gemeenten. Deze bepaling zou, bij het lezen ervan,
kunnen doen veronderstellen dat, op deze basis, zware
lasten aan de gemeentelijke financiën worden opqeleqd.

Evenwel dient aangestipt dat de aanbrengingskosten
van de signalen op afstand praktisch op geheel het grond-
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du territoire et, dès lors, les conséquences budgétaires
résultant de l'application du texte seront limitées aux frais
d'entretien et de renouvellement.

"

L'article 6 établit une répartition logique des charges
de la signalisation.

*'

En vue d'assurer une stricte observance des dispositions
légales, l'article 7 prévoit la création au sein du départe-
ment des Communications, d'un service d'inspection de la
signalisation routière.

L'absolue nécessité d'une signalisation adéquate a été
à maintes reprises soulignée par certaines publications spé-
cialisées et mise en lumière par les tribunaux. Une signali-
sation non conforme aux dispositions du règlement général
est cause d'un nombre considérable d'accidents et source
d'erreurs pour les usagers.

Un service d'inspection serait dès lors chargé de sur-
veiller l'établissement, l'entretien de. la signalisation et sa
conformité aux conditions fixées par les règlements géné-
raux.

En cas de carence des autorités auxquelles la signalisa-
tion incombe légalement, l'exécution d'office des travaux
nécessaires pourrait être décrétée par le Roi. après aver-
tissement.

. L'article 8 du projet porte à 8 jours le délai de 48 heures
fixé parI'article 4, alinéa 2, de la loi actuelle, pour la trans-
mission des procès-verbaux aux contrevenants.

Cette prorogation remëdie à-l'impossibilité matérielle de
respecter le délai légal dans de très nombreux cas d'infrac-
tion, c'est-à-dire dans tous les cas où pour identifer le
contrevenant, des renseignements doivent être demandés
à l'Office de la circulation routière, détenteur du répertoire
des plaques d'immatriculation. .

Les huit jours francs obvient aux difficultés d'application
rencontrées dans la pratique, tout en permettant au contre-
venant de se rappeler aisément les faits qui lui sont imputés. '

*'

. Le present projet pose ensuite en son article 9 Je principe
de la perception immédiate de la transaction, dans certains
cas d'infraction à la police de roulage.

Cette procédure dénommée en doctrine « oblation volon-
taire» a été 'expérimentée avec succès à l'étranger, notam-
ment en France, en Italie et dans Je Grand-Duché de
Luxernbourq. (efr. Donedieu de Vabres, Traité de Droit
crinïiriel et de législation pénale comparée 1947, 11° 667,
p. 386 et n" 1206bis, pp. 691, 692; Boitard, La Transaction
pénale en droit français" Revue de science criminelle et de
droit pénal comparé 1941. p. 141 et p. 163). Elle a été

.introduite dans le projet en raison du double avantage
qu'elle présente: la perception immédiate de la transaction
permet de décongestionner le rôle des Cours et tribunaux et
de rendre le système de répression plus efficace et plus
rapide. .

Le fait délictueux a, par ce procédé, sa sanction imrné-
daite et Ja crainte d'être appelé à liquider sur-le-champ le
montant de la transaction est de nature à inciter l'usager au
respect des règles du roulage ..

Le texte rédigé après consultation des Procureurs géné-
raux a été approuvé par eux.

[ 8 ]

gebied gedaan zijn en dat de budgetaire gevolgen voort-
vloeiend uit de toepassing van de tekst derhalve tot de
onderhoudskosten en de hernieuwingskosten zullen beperkt
worden.

*'

Het ertikel 6 stelt een logische verdeling van de lasten
der siqnalisatie vast.

*

Ten einde een strenge naleving der wettelijke bepalmgen
te verzekeren, voorziet artikel 7 de oprichting van een dienst
voor het inspecteren van de wegsignalisatie, bij het depar-
tement van Verkeerswezen.

De absolute noodzakelljkheid van een aangepaste signa-
lisatie werd menigmaal door sommige gespecialiseerde pu-
blicaties onderstreept en door de rechtbanken in het licht
gesteld. Een signalisatie die niet overeenstemt met de bepa-
lingen van het algemeen reqlemcnt is een oorzaak van tal-
rijke ongevallen en een bron van vergissingen voor de weq-
gebruikers.

Een inspectiedienst zou dan ook belast worden het oog
te houden op het aanbrenqen, het onderhouden van de
signalisatie en haar overeenstemming met de door de alqe-
mene reglementen vastgestelde voorwaarden.

Ingeval de overheden die wettelijk voor de siqnalisatie
moeten zorgen tekort schieten, kan de uitvoering der nodige
werken ambtshalve door de Koning bevolen worden.

*'

Het artikel 8 van het ontwerp brengt de terrnijn van
48 uren, vastgesteld door het artikel 4, lid 2, van de huidiqe
wet voor het overmaken van het proces-verbaal aan de
overtreders, op 8 dagen.

Deze termijnverlenging verhelpt aan de materiële onmo-
gelijkheid om de wettelijke termijn in zeer vele gevallen van
inbreuk te eerbiediqen. dit wil zeggen in alle gevallen waar
inlichtingen moeten gevraagd worden aan de Dienst van
het Weqverkeer, houder van het repertorium van de in-
schrijvinqsplaten, om de overtreder te vereenzelviqen.

De acht vrije dagen ruimen de toepassinqsmoeilijkheden
uit de weg die men praktisch teqenkomt, en de overtreder
zal zich gemakkelijk de feiten die hem teri laste worden
gelegd, hennneren.

*

Het huidiq ontwerp legt vervolgens in herertikel 9 het
principe vast van de onmiddellijke heffing van de transactie
in sommige qevallen van inbreuk op de politie van het
verkeer, ,

Deze rechtspleging die in de rechtsleer « oblation volon-
taire» wordt genoemd werd met sucees in het buitenland
beproefd, namelijk in Frankrijk, in Italië, in het Groot-
hertogdom Luxemburg (dr. Donnedieu de Vabres, Traité
de Droit Criminel et de législation pénale comparée 1947,
n" 667, p. 386. en n" 1206bis, p. 691, 692; Boitard, La trans-
action pénale en droit français, Revue de science criminelle
et de droit pénal comparé, 194L p. 141 en p. 163). Zij
werd in het ontwerp ingelast om reden van het dubbel
voordeel dat zij aanbiedt: de onmiddellijke heffing van de
rninnelijke schikkinq laat de oritlasting van' de rol der Hoven
en Rechtbanken alsmede een doelmatiger en sneller beteu-
qelinqssysteem, toe,

Het strafbare feit krijgt hierdoor zijn onmiddellijke
bestraffing en de vrees omdadelijk het bedrag der trans-
actie te vereffenen is van aard orn de weggebruiker tot eer-
bied voor de verkeersreqels aan te zetten.

De opqestelde tekst werd na consultatle der Procureurs-
generaal dOCHhen goedgekeurd.



Il vise à garantir le contrevenant de l'arbitraire et à assu-
rer une individualisation de la répression.

La procédure ne sera appliquée qu'avec l'accord du
contrevenan t.

Le texte charge le Roi de désigner les infractions qui
pourront donner lieu à application de la procédure nouvelle;
les infractions étant limitativement enumérêes et adéquate-
ment choisies,' il sera moins à craindre et moins probable
qu'il soit fait du procédé instauré un lisage peu judicieux.

Le Roi déterminera les catégories de fonctionnaires et
agents qui seront habilités à proposer le paiement immédiat
de la transaction. Ceux-ci seront de plus désignés indivi-
duellement par les Procureurs généraux qui ont émis le
vœu que soit renforcée, dans ce cas particulier. la discipline
qu'ils exercent sur la police judiciaire.

Le texte maintient la possibilité pour le Ministère public
d'exercer l'action publique, nonobstant le paiement, et
notamment dans le cas où il estimerait le paiement indü.
En tout état de cause. le paiement immédiat ne pourra être
interprété par les tribunaux comme une reconnaissance
indirecte de responsabilité.

Sur proposition de M. l'Auditeur général près la Cour
militaire, le § 2 exclut du champ d'application de l'article
les militaires ayant commis l'infraction pendant leur ser-
vice.

En raison de la qualité de l'inculpé, le Ministère de la
Justice a ajouté à ce cas d'exclusion, ceux où l'infraction
a été commise par une des personnes visées par les articles
479 et 483 du Code d'Instruction Criminelle (magistrats),
l'article 10 de la -loi du 20 avril 18I0 sur l'organisation
judiciaire (ex. membres de la Cour de Cassation, de la
Cour des Comptes) et l'article 57 de la loi du 23 décembre
1946 portant création d'un Conseil d'Etat.

On a pot se poser la question de savoir quelle serait Ja
procédure en cas de grâce.

Le projet prévoit que la somme payée est automatique-
ment imputée sur l'amende prononcée. Dès Jars. si le recours
en grâce est intr6duit dans le délai de 2 mois prévu par
l'article 4 de la loi du 23 décembre 1907 (restitution des
amendes de condamnations), la somme payée sera au même
titre que l'amende et sur base de ce même article, restituée.
Si le recours en grâce n'a pas été 'introduit dans ce délai,
la somme payée étant imputée sur ramende, le texte exclut
la possibilité de toute restitution.

Cette solution paraît d'ailleurs justifiée en fait, étant
donné qu'il s'agit d'un paiement volontaire et que l'intéressé
a laissé s'écouler deux mois avant d'introduire un recours
en grâce.

A été examinée également l'incidence éventuelle du paie-
ment immédiat de la transaction sur' les dispositions de
l'article 6 de la loi actuelle, L'article cité dispose en effet
que les personnes civilement responsables, aux termes de
l'article 1384 du Code civil, des dommaqes-intérêts et des
frais, le" sont également de l'amende. Il en est de même
en ce qui concerne le mari pour les infractions commises
par sa femme et le tuteur quant aux infractions commises
par ses pupilles non mariés demeurant avec lui.

Cette disposition ne semble pas soulever de problème
particulier vu que la somme est payée immédiatement et
que par conséquent, il n'y a pas lieu à intervention de la
personne civilement responsable,

Un autre point a été soulevé, celui de l'opportunité de
prévoir dans le texte une limite d'âge excluant de l'appli-
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Hi] beoogt de overtreder tegen de willekeur te vrijwaren
en de beteugeling persoonlijk te maken.

De procedure zal slechts met de instemming van de over-
treder toeqepast worden.

De tekst belast de Koning met het aanduiden der inbreu-
ken die aanleidinq tot de nieuwe procedure kunnen geven;
aanqezien de inbreuken lirnitatief zi]n opgesomd en overeen-
komstig zijn gekozen, zal het minder te vrezen en minder
waarschijnlijk zijn dat van de ingestelde behandelingswijze
een weinig oordeelkundig gebruik wordc gemaakt.

De Koning zal de cateqorieën van ambtenaren en agen-
ten aanduiden die bevoegd zullen zijn om de onmiddellijke
betaling van de transactie voor te stellen, Dezen zullen
bovendien individueel aangeduid worden door de Procu-
reurs-qeneraal die de wens hebben uitgedrukt dat, in dit
bijzonder geval, de tucht welke zij op de gerechtelijke
politie uitoefenen, verscherpt worde.

De tekst behoudt de mogelijkheid voor het Openbaar
Mtnîsterie, nietteqenstaande betaling, om de openbare vor-
derinq uit t.e oefenen, namelijk wanneer het meent dat de
betaling onverschuldigd is. In ieder gevaJ zul de onmiddel-
lijke betaling door de rechtbanken niet kunnen geïnterpre-
teerd worden als een onrechtstreekse erkenning van verant-
woordelijkheid.

Op voorstel van de heer Auditeur-qeneraal bij het Krijqs-
hof worden de militairen die de inbreuk tijdens de dienst
hebben begaan door § 2 van de toepassing van het artikel
uitgesloten. ,

Om reden van de hoedanigheid van de betichte, heeft
het Ministerie van [ustitie bij dit uitsluitingsgeval de geval-
len gevoegd waar de inbreuk werd begaan door een der
personen bedoeld bi] de artikelen 479 en 483 van het Wet-
boek van Strafvordering (magistraten). bij artikel 10 van
de wet van 20 april 1810 op de rechterlijke organisatie (bv.
leden van het Hof van Verbrekinq, van het Rekenhof) en
bij artikel 57 van de wet van 23 december 1946 houdende
instelling van een Raad van State.

Men kon zieh de vraag stellen te weten welke de proce-
dure zou zijn in geval van vraag om genade.

Het ontwerp voorziet dat de betaalde som automatisch
op de uitgesproken boete wordt aangerekend. Wanneer
derhalve de vraag om gratie binnen de door artikel 4 van
de wet van 23 december 19"0"7(teruggaven der boeten bij
veroordeling) voorziene terrnijn van twee maanden werd
ingediend, zal de betaalde som, zoals de boete en op basis
van ditzelfde artikel, terug betaald worden, Wanneer de
vraag om gratie echter niet binnen deze termijn werd inge-
diend, sluit. de tekst de mogelijkheid van iedere teruggave
uit, aangezien de betaalde som op de boete wordt aangere-
kend,

Deze oplossing blijkt in" feite gerechtvaardigd, daar het
over een vrijwilliqe betalinggaat en de belanghebbende
twee maanden heeft laten verlopen alvorens een vraagom
gratie in te dienen,

De eventuele weerslag van de onmiddellijke betaling
van de transactîe op de bepalingen van artikel 6 van de
huidige wet werd eveneens onderzocht. Het voormeld arti-
kel stelt inderdaad vast dat de personen die burqerlijk ver-
antwoordelijk zijn, volgens de termen van het artikel 1384
van het Burgerlijk Wetboet, voor de schadevergoeding en
de onkosten, insgelijks aansprakelijk zijn voor de boete.
Hetzelfde watbetreft de echtgenoot voor de inbreuken
door zijn vrouw gepleegd en de vooqd wat betreft de in-
hreuken door zijn niet gehuwde, bij hem inwonende pleeq-
kinderen begaan.

Deze bepaling schijnt geen bijzonder probleem te doen
oprijzen gelet op de onmiddellijke betaling van de som en
bijgevolg is er geen reden tot tussenkomst van de burgerlijk
verantwoordelijke persoon.

Een andere kwestie werd opqeworpen, namelijk de
gepastheid om in de tekst een ouderdomsgrens te voor-
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cation de l'article le contrevenant âgé de moins de 18 ans.
Tel est le cas de la législation luxembourgeoise.

Le projet, rencontrant d'ailleurs les vœux émis par M. le
Procureur général de Bruxelles, n'introduit dans le texte
aucune restriction, ce qui permettra au jeune contrevenant,
dès le moment où il est justiciable des tribunaux ordinaires
(16 ans) de ne pas être exposé aux conséquences dêsaqrêa-
bles d'un procès-verbal. Par contre, la disposition n'est évi-
demment pas applicable aux contrevenants âgés de moins
cie 16 ans accomplis qui, conformément à la loi du 15 mai
1912 sur la protection de l'enfance, ne peuvent être frappés
d'aucune peine, au sens pénal de ce terme.

..

L'article la du projet remplaçant l'article 8 de la loi
actuelle a été explicité plus haut en ce qui concerne les
dispositions cie ses paragraphes 1 et 2.

Le paragraphe 2 nécessite cependant un nouveau corn-
mentaire, au regard de ravis du Conseil d'Etat suggérant cie
l'omettre, Il convient en effet cie rappeler la distinction
entre la competence-des provinces et des communes de faire
des règlements complémentaires en matière de circulation
routière d'tille part, les pouvoirs de police publics des
mêmes provinces et communes en la même matière, d'autre
part.

Les règlements complémentaires. ainsi que le mot l'indi-
que, sont des compléments au règlement général pris sur
base de la loi du lor août 1899 portant revision de la légis-
lation et des règlements sur la police du roulage, Les règle-
ments de police. qui peuvent également avoir trait au rou-
lage: se fondent sur les décrets de 1789 et de 1790.

- Les deux sortes de règlements ont donc des bases légales
différentes et il ne suffit P,\s de dire, comme l'a suggéré le
Conseil d'Etat pour l'article 1er du présent projet modifiant
la loi de 1899, que les conseils provinciaux ne peuvent faire
des règlements complémentaires et que les règlements com-
plémentaires momentanés que peuvent prendre les commu-
nes nesant pas soumis à tutelle. pour supprimer la possi-
bilité de ces pouvoirs subordonnés d'édicter des règlements
de police en matière de circulation routière sur base des
décrets de 1789 et de 1790. Or, tel est précisément un des
buts du présent projet: soumettre toutes les situations per-
manentes du roulage au seul système de la loi du lOl" août
1899, Pour atteindre ce bu t, l'abrogation des décrets de
1789 et de 1790 pour ce qui concerne ces mêmes situations
permanentes est donc indispensable et c'est l'objet du § 2
de l'article 8 (nouveau),

L'orticle 11, enfin, postpose l'entrée en vigueur de la
nouvelle loi afin de permettre le passaqe du régime ancien
au régime nouveau.

Le Ministre des Communications,
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zien waardoor de overtreder van minder dan 18 jaar niet
valt onder de toepassing van het artikel. Dit is het geval
in de Luxernburqse wetgeving.

Gezien de uitgedrukte wens van de heer Procureur-
generaal te Brussel, voorziet de tekst geen enkele beper-
king, hetgeen aan de jonge overtreder zal toelatcn, van het
ogenblik af dat hi] aan de gewone rechtbanken is onder-
worpen (16 jaar) niet aan de onaanqename gevolgen van
een procesverbaal blootgesteld te worden. Integendeel is de
bepaling klaarblijkelijk niet van toepassing op de overtre-
ders die nog geen volle zestien jaar zijn en die, overeen-
komstiq de wet van 15 mei 1912 op de kinderbescherming
geen straf kunnen onderqaan in de zin van het Strafwet-
beek.

*

Het uttikel 10 van hct ontwerp dat artikel 8 van huidiqe
wet vervangt is hoger duidelijk uiteengezet voor hetqeen de
bcpalinqen van de paragrafen 1 en 2 aangaat.

Voor de paragraaf 2 is er nochtans een nieuwe verkla-
ring nodig ten opzichte van Ilet advies van de Raad van
State waarin werd voorgesteld deze paragraaf te laten weq-
vallen. Het past inderdaad aan het onderscheid te herinne-
ren dat bestaat tussen enerzijds de bevoegdheid der pro-
vincies en der gemeenten orn aanvullende reqlementen te
maken inzake weqverkeer en anderzijds de politiemacht der
zelfde provincies en gemeenten betreffende hetzelfde onder-
wcrp.

De eenoullende ceqlementen, zoals het woord zeqt, zijn
aanvullingen op het algemeen reglement genomen op grond
van de wet van 1 augustus 1899 houdende herziening van
de wetgeving en reqlementen op de politie van het vervoer.
De politieieqletnenten die eveneens betrekkinq kunnen
hebben op het verkeer zijn gebaseerd op de decreten van
1789 en van 1790.

De twec soorten reqlernenten hebben derhalve een onder-
scheiden wettelijke basis en het volstaat niet te zeggen,
zoals de Raad van State heeft voorgesteld voor hct artikel 1
van dit ontwerp dat de wet van 1899 wijzigt, dat de pro-
vinciale raden geen aanvullende reglementen moqen vast-
stellen en dat de tijdelijke aanvullende reglementen die de
gemeenten mogen nemen niet aan toezicht onderworpen
zijn, om aan deze ondergeschikte machten de mogelijkheid
te ontnernen politiereglementen tût te vaardigen inzake
wegverkeer op grond van de decreten van 1789 en van
1790. Welnu, dat is juist één der doeleinden van dit ont-
werp: alle permanente verkeerstoestanden aan het enig
systeem van de wet van 1 augustus 1899 onderwerpen.
Om dat doel te bereiken, is derhalve de opheffing van de
decreten van 1789 en van 1790 voor wat deze zelfde per~
manente toestanden betreft, volstrekt noodzakelijk en dat
is het voorwerp van de § 2 van het artikel 8 (nieuw).

*

Het ertikel 11 stelt ten slotte de inwerkingtreding van de
nieuwe wet uit om de overgang van het oud naar het nieuw
regime mogelijk te maken,

De Minister van Verkeerswezen.

A. BERTRAND,

Le Ministre de la Justice, De Minister van [ustitie,

p, VERMEYLEN.



Le Ministre de la Défense nationale,
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De Minister van Landsverdediqinq,

P.-W. SEGERS,

Le Ministre des Finances, De Minister van Finenciën.

A.DEQUAE.

Le Ministre de l'Agriculture, De Minister van Lsndbouto,

C. HEGER.

Le Ministre de l'Intérieur
et de la Fonction publique,

De Minister van Binnenlendse Zeken
en van het Openbeer Ambt,

A, GILSON.

Le Ministre des Travaux publics,

G. BOHY,

AVIS DU CONSEIL D'ETAT.

Le CONSEIL D'ETAT, section de législation, première chambre,
saisi par le Ministre des Communications, le lormars 1963, d'une
demande d'avis sur un projet de loi « modifiant la loi du 1" août
1899 portant revision de la législation et des rèqlements sur la police
du roulage, modifiée par les lois des JO' août 1924, 16 décembre 1935,
27 mai 1957 "ct 20 décembre 1957 », a donné le 27 mars 1963 l'avis
suivant:

Le projet de loi a pour objectifs principaux

1. d'unifier le fondement légal du pouvoir réglementaire attribué à
diverses autorités en matière de circulation routière, et d'aménager la
répartition de cette compétence entre le Roi, les Ministres et les corn-
munes:

·2. de déterminer les autorités et les personnes à qui incombent le
placement et la prise en charge de Ja signalisation routière;

3, d'autoriser la perception immédiate d'une somme d'argent lors
de la constatation de certaines infractions à la police du roulage,

*

Observations préliminaires.

1.

Le projet de loi introduit dans la loi du 1·' août 1899 portant revi-
sion de 'la législation et des règlements sur la police du roulage un
certain nombre de dispositions nouvelles selon la méthode qui a été
employée par la loi du 15 avril 1958. C'est ainsi que l'article 2 du
projet introduit -dans la loi les articles Ibis, lrer, lqtlater, lquinquies,

. lsexies et 4quater.
Le 28 décembre 1962, le Gouvernement a déposé un projet -de loi

relatif au permis de conduire des conducteurs de véhicules' automoteurs,
et modifiant la loi du l'' août 1899 portant revision de la législation
et des règlements sur la police du roulage. l'arrêté-loi du 14 novembre
1939 relatif 11 la répression de l'ivresse et la loi du 1" jul11et 1956
relative à l'assurance obligatoire de la responsabilité civile en matière
des véhicules automoteurs (Doc. Sénat, 1962-1963, na 68).

De Minister van Openbare Werken.

i\DVIES VAN DE RAAD VAN STATE.

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, eerste kamer, de
I"· maart 1963 door de Minister van Verkeerswezen verzocht hem
van advies te dienen over een ontwerp van wet « tot wijziging van de
wet van 1 augustus 1899, houdende herziening van de wetgeving en
van de reglementen op de politie van het vervoer, gewijzigd bi] de
wetten van 1 auqustus 1924, 16 december 1935, 27 met 1957 en 20 de-
cember 1957 », heeft de 27' maart 1963 het volgend advtes gegeven

Hct- hoofddoel van het ontwerp ts drieledig:

L eenheid brengen in de rechtsgrond van de verordenende bevoeqd-
heid die inzake weqverkeer aan verschillende overheden is toegekend
en de verdeling van die bevoegdheid over de Koninq, de Mlnisters en de
gemeenten reqelen:

2. de overheden en de personen aanwijzen die belast zijn met het
plaatsen en het ten laste nemell van de weqsiqnalisatie:

3. machtiging verleneu tot onmiddellijke heffing van een qeldsom '
bij de vaststelling van sommige overtredingen van de politie van het
vervoer.

Voorafgaande opmerkinqen,

I.

Het ontwerp van wet voegt in de wet van 1 augustus 1899 hou-
dende herziening van de wetgeving en van de reqlementen rip de poli-
tie van het vervoer een aantal bepalingen in, volgens de méthode die
ook in de wet van 15 april 1958 Is toeqepast, Zo voegt artikel 2 van
het ontwerp in de wet de artikelen Ibis, l rer, louatec, Yquinquies,
1sexies en 4quater in•

Op 28 december 1962 heelt de Regering eeh ontwerp van wet inge-
diend betreffende het rljbewljs voor bestuurders van motorrijtuigen en
tot wijiiging van de wet van 1 auqustus 1899 houdende herztentnq
van de wetgeving en van de reglementen op de politie van het vervoer,
de besluitwet van 14 november 1939 betreffende de betcuqelinq van de
dronkenschap en de wet van 1 [uli 1956 betreffende de verplichte aan-
sprakelilkheidsverzekerinq lnzake motorrijtuigen [Gedr, St., Senaat
1962-1963, n" 68),
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Ce projet introduit notamment dans la loi du l " août 1899 des arti-
cles nouveaux qui portent également les numéros Ibis et l rer,

Il importe d'attirer l'attention du Gouvernement sur le numérotage
des articles que le Parlement est appelé à voter. ,

Cette situation fait clairement apparaître l'urgence d'une revision
complète du numérotage des articles de lu loi du I·' août 1899. ~ors-
que les deux projets précités seront votés, la Joi comportera, par I effet
du numérotage employé, 33 articles distincts numérotés de 1 à 8....

Observations générales.

II.

Dans l'état actuel des textes, le pouvoir réglementaire en matière de
circulation routière trouve son fondement ,

~ dans la loi du 1'" août 1899 qui donne compétence au Roi pour
fixer les règles générales ayant pour objet 'la police de la circulation
routière des piétons, des 'moyens de transport par terre ainsi que des
animaux, et aux conseils provinciaux et communaux pour prendre des
règlements complémentaires,

~ dans la loi du 9 juillet 1875 sur les tramways, dont J'article 7
donne compétence à l'autorité concédante pour prendre les règ lements
de police relatifs à l'exploitation des tramways;

~ dans la loi du 24 juin 1885 sur les chemins de fer vicinaux, dont
J'article Il donne compétence au Roi en matière de police des chemins
de fer vicinaux;

~ dans les décrets du 17 décembre 1789 relatif ä la constitution
des- municipalités, du 22 décembre 1789 relatif à la constitution des
assemblées primaires et des assemblées administratives et des 16-24 août
1790 sur l'organisation judiciaire, qui donnent aux communes un pou-
voir général de police ·et les chargent, notamment, d'assurer la sûreté
et la commodité de passage dans les rues et les voies publiques.

Il faut y ajouter la loi du 12 juillet 1956 établissant le statut des
autoroutes, . dont l'article 3 chárge le Roi d'assurer la sûreté et' la
commodité de la circulation sur les autoroutes, à l'exclusion des conseils
provinciaux et communaux à qui cette disposition retire le pouvoir de
prendre en cette matière, des règlements complémentaires, et dont
l'article 2 donne des pouvoirs limités au 'Ministre qui a les tra vaux
publics dans ses attributions.

L'article ·1", § 3, du projet dispose que' le Ministre des Travaux
publics arrête les règlements complémentaires relatifs aux voies publi-
ques faisant partie de la grandè voirie de l'Etat et prévoit que les
conseils communaux pourront prendre de tels rèqlernents si le Ministre
s'est abstenu d'agir.

I! existe donc une certaine discordance entre le projet et la loi du
12 [ulllet 1956. Suivant la déclaration du fonctionnaire délégué, le
Gouvernement a l'intention de maintenir le statut particulier des
autoroutes, notamment' en ce qui concerne I'attributlon. des pouvoirs
réglementaires en matière de police de la circulation routière.

Puisque le projet a pour but de réunir en un seul texte les règles
générales de répartition des compétences en cette matière, tout ell ne
modifiant en aucune manière la loi du 12 juillet 1956, il Y aurait lieu
de traduire cette intention dans le texte même de la loi en insérant
dans' le § 3 de l'article l "', un dernier alinéa' ainsi conçu :

« Le présent paragraphe ne s'applique pas aux voies publiques
classées par le Roi dans la catégorie des autoroutes en vertu de la loi
du 12 juillet 1956 établissant le statut. des autoroutes ».

•
.Alors que la loi du 1·' août 1899 reconnaissait expressément aux

conseils provinciaux et communauxIe pouvoir d'arrêter des règlements
complémentalres, l'article 1·' du projet ne reconnait plus Ce pouvoir
aux conseils provinciaux et, en ce qui concerne les conseils communaux,
soumet l'exercice de leur pouvoir à certaines modalités.

Le projet appelle, à cet égard, les observations suivantes

1. Pouvoirs des conseils provinciaux.

Avant la lot du 1·' août 1899, la police du roulage et de la circu-
lation avait un caractère exclusivement local, en ce sens qu'il n'était
pas permis au Roi ou aux autorités provinciales d'intervenir dans ce
domaine.

Cette constatation,' qui se fonde sur le principe gue les autorités
provinciales ne peuvent réglementer les matières attribuées par la loi
aux autorités communales, trouve un appui dans les travaux prépara,
tolres de la loi du 1" août 1899 :
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Dar ontwerp voeqt onder meer in de wct van I augustus 1899 ntcuwe
artikelen in, die ook Ibis en Iter qenummcrd ztjn.

De aandacht van de Regering dient te wordcn gevestigd op de num-
merlnq van de artlkelen wclke het Parlement goed te keuren zal hebbcn.

Llit dit alles blijkt duidelijk, dat de nununcrinq van de artikelcn van
de wet van I auqustus i899 tcn spoedlqstc geheel moet worden her-
zicn, Met het toegepaste systecrn zal de wet, als belde ontwerpen ecn-
muai qoedqekeurd zljn, 33 artikelen tellen, genummerd van 1 tot 8....

Algemene opmerkinqen.

II.

T'hans vindt de verordentnqsbevoeqdheld inzake wegverkeer rechts-
grond,

- in de wet Van I augustus 1899, die de Koning tot het vaststellen
van de algemene regelen ter zake van de politie van het weqverkeer
voor voetqanqers, voor de mlddelen van vervoer te land en voor die-
ren, en de provincîe- en qemcenteraden tot het vaststellen van aanvul-
lende verordeningen bevoegd verklaart:

~ in de wet van 9 juli 1875 op de tramweqen, waarvan artikel 7
de vergunnende overheid bevoegdheid geeft orn de politiereglementen
betrelfende de exploitatie van tramweqen uit te vaardigen;

- in de wet van 24 juni 1885 'Op de buurtspoorwcqen, waarvan artl-
kel 8 de Koning bevoegd verklaart inzake politie van de buurtspoor-
wegen;

~ in de decreten van 17 decernber 1789 betreffende de oprichting
van de qemeenten, van 22 'december 1789 betreffende de oprichtinq van
de primaire en administratieve colleges en van !6-24 auqustus 1790
op de rechterlljke organisatie, die aan de gemeenten een alqemene
politiebevoegdbeid verlenen en hen onder meer gelasten in de veiliq-
heid en het gemak van het verkeer in straten en op openbare weqen te
voorzien,

Daarbi] rnoet nog worden-qevoeqd de wet van 12 juli' 1956 tot vast-
stelling van het statuut der autosnelweqen, waarvan artikel 3 de Koning
qelast te voorzien in de vèlllqheid en het qemak van het verkeer op
de autosnelwegen, met uitsluiting van de provinciale en gemeente-
raden aan wie qenoernde bepaling de bevoegdheid ontnecmt om in deze
aanqeleqenhcld aanvullende verordeningen vast te stellen, en waarvan
artikel 2, beperkte bevoegdheden verleent aan de Minister tot wiens
bevocqdheld de openbare werken behoren.

Artikcl 1, § 3, van het ontwerp bepaalt, dat de Minister van Open,
bare Werken de aanvullende reqlernenten vaststelt betreffende de open-
bare wegen die deel ultmaken van de grote Rijkswegen: het zegt boven-
dien, dat de gemeenteraden zodaniqe reqlementen mogen vaststellen in-
dien de Minister niet is opqetreden.

Er is dus geen volkomen overeenstemming tussen het ontwerp en
de wet Van 12 juli 1956, Naar de gemachtigde ambtenaar heeft ver-
klaard, ligt het in de bedoeling van de Regering, het speclaal statuut
van de autosnelwegen te handhaven, vooral wat de toekenning van de
verordenlnqsbevoeqdheid inzake politle van het wegverkeer betreft.

Nu de bedoeling met hct ontwerp is, de desbetreffende alqemene be-
voegdheic1sregelen in één tekst sarnen te brengen, zondcr aan de wet
van !2 juni 1956 te raken. kan dit heter in de wettekst zelf tot uiting
worden qebracht, namelijk door de volgende slotalinea in te voeqen in
artikel 1, § 3 ,

« Deze paragraaf ls niet van toepassinq op opènbare wegen die de
Koninq bij de categorie autosnelwegen indeelt krachtens de wet van
12 juli 1956 tot vaststelllnq van het statuut der autosnelweqen ».

•
De wet van 1 anqustus 1899 verklaarde d~ provin cie- en qemeente-

raden uttdrukkelljk bevoegd om aanvullende verordenlnqen vast te
stellen. Die hevoeqdheid kent artlkel 1 van het ontwerp niet meer toe
aan de provlncieraden, terwijl het voor de ultoefenlnq ervan door de
gemeenteraden bepaalde regelen voorschrijft,

In dat opzicht is bij bet ontwerp het volgende op te merken :

1. Bevoegdheid van peovlncleraden,

Vóór de wet van I auqustus 1899 was de politie van het vervoer
en van het wcqverkeer een zuiver plaatselijke zaak, in die zln dat noch
de Koning, noch de provincie-overheden er hemoeienls mee haddcn.

Deze stelling gaat uit yan het beqinsel, dat de provincie-ovèrheden
niet mogen verordenen in zaken die de wet aan qemeente-autorltelten
opdraaqt: zi] vindt steun in de parlemcntalre voorbereldinq van de wet
van I auqustus 1899: .



« Quant au pouvoir réglementaire des provinces, il est d'application
moins fréquente, à raison mëme de l'affinité entre l'intérêt général
ct l'intérêt provincial: c'est assez exceptionnellement qu'en matière de
police, celui-el se dégage et se distingue de l'intérêt général. ct cepen-
dant c'est la condition indispensable pour qu'une ordonnance de police
provinciale ait sa raison d'être. Il est douteux que, sous la législation
actuelle, les conseils provinciaux puissent réglementer le roulage;
quelques-uns l' ont lait cependant, et leurs règlements, appliqués sans
contestation durant de longues années, ont été des plus bienfaisants,
mais il faut reconnaître que l'autorité de ces ordonnances a été sin-
qulièrement ébranlée par l'arrêt de la Cour de cassation du 30 octo-
bre 1893, et que leur légalité est devenue très sujette à caution»
(Rapport de la section centrale, Pas, 1899, p. 258).

Si l'article 1·' de la loi du 1·' août 1899, en prévoyant que les
conseils provinciaux pourront arrêter des .rèqlements complémentaires
en matière de police du roulage et de la circulation, a attribué à la
province un pouvoir qu'elle n'avait pas, le projet, en retirant ce pou-
voir aux provinces, rétablit la situation qui existait avant 1899.

On pourrait, dès lors, se demander s'il est nécessaire de prévoir, à
l' article 8, § 2. que la police de la circulation routière est soustraite.
dans une certaine mes me. à l'application du décret du 2:4 décembre
1789, puisque ce décret ne serait déjà plus applicable à la matière en
raison du décret des 16-24 août 1890 qui donne ce pouvoir exclusive-
ment aux communes. Il serail préférable, dès lors. d'introduire dans la
loi de 1899 elle-même une disposition selon laquelle les conseils pro.
vlnclaux n'ont pas de compétence en matière de réglementation de la
circulation routière.

A cet effet. il est proposé d'insérer. dans 'l'article I"' nouveau. un § 7
rédigé comme suit :

« § 7. ~ Les conseils provinciaux ne peuvent faire de règlements
complémentaires ayant pour objet la police de la circulation routière ».

2. Pouvoirs des conseils communaux.

La loi du I"' août '1899 a, confirmé la compétence' régleinentaire des
conseils communaux en matière de circulation' routière, compétence que
les 'communes tiennent du décret des 16-24 août 1790 et de l'article 78
de la loi communale.

L'article I"' de la loi de 1899 prévoit, en effet, que les conseils
communaux peuvent arrêter des règlements complémentaires et que
ceux-ci sont soumis à l'approbation de la députation permanente, sauf'
recours au Rol. ,

L'article 1"', ,§ 2, du projet dispose que les conseils communaux
arrêtent les règlements complémentaires relatifs aux voies publiques
situées SUI' le 'territoire de leur' commune. sauf dans les cas prévus au
§ 3. Ces règlements sont, éventuellement, soumis à l'avis de commis-
sions consultatives, et toujours à l'approbation du Ministre ayant la
clrculation routière dans ses attributions.

En attribuant le pouvoir réqlemeniaire à certains Ministres dans le
cas prévu par le § 3, le projet restreint les pouvoirs que la loi du
1" août 1899 a 'laissés aux communes.

Pal' ailleurs, pour définir exactement ce que l'article 1". § 2. entend
par « règlements complémentaires », il faut le rapprocher de l'article 8.
§ 2, du projet et des déclarations de l'exposé 'des motifs,

L'exposé des motils distingue, dans la police de la circulation rou-
tière, lès règlements complémentaires qui s'appliquent à des situations'
permanentes et, périodiques, et ceux qui 'ont pour objet de régler des
situations momentanées.

Cette distinction est reprise clans l'article 8, § .2, gui précise que la
police de la circulation routière est soustraite à l'application 'des décrets
de 1789 et de 1790, en tant qu'elle s'applique à des situations perma-
nentes.

I! en résulte que les règlements complémentaires qui sont visés à
l'article I"', § 2, sont uniquement 'ceux qui règlent des situations per-
manentes ou périodiques, tandis que les règlements relatifs à des
situations momentanées continueront d'être pris par les communes sur
la base des décrets précités.

Ces deux sortes de règlements seront soumis à des régimes juridi-
ques différents, -Ïesipremiers, seuls. devant être approuvés par Je Mi-
nistre, après, éventuellement, avis des commissions consultatives,

Il importe donc que les notions de « sltuations permanentes ou pério-
diques » et de « situations momentanées » qui sont imprécises et sus-
ceptibles, dans la pratique, d'interprétations diverses, soient clairement
dêfinles dans le projet puisqu'elles servent à qualifier des actes juri-
diques ilistinets.. ' \

La foire de Bruxelles. par exemple, constitue une situation momcn-
tanée puisqu'elle ne dure qu'un temps déterminé, mais aussi une situa-
tion périodique puisqu'elle se renouvelle chaque année, à date fixe.

Les deux notions peuvent clone se recouvrir et. dès lors, n'assurent
pas une distinction certaine.

Il s'Indiquerait que l'article 1", § 2, précisât clairement que les
règlements complémentaires qu'il vise sont ceux qui règlent des situa-
tions permanentes ou périodiques. t
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"Quant au pouvoir réglementaire des provinces. il est d'application
moins fréquente. à raison même de I'affinité entre l'Intérêt général et
l'intérêt provlncial: c'est assez exceptionnellement qu'en matière de
police, celui-ci se 'dégage et se distinquc de l'Intérêt général. et cepen-
dant c'est la condition indispensable pour qu'une ordonnance de police
provinciale ait sa raison d'être. Il est douteux que, sous la législation
actuelle, les conseils provinciaux puissent réglementer le roulaqe: quel-
ques-uns l'ont fait cependant, et leurs règlements, appliqués sans con-
testation durant de longues années, ont été des plus bienfaisants. mais
il faut reconnaître que ]'autorité de ces ordonnances a été singulière-
ment ébranlée par l'arrêt de la Cour de cassation du 30 octobre 1893.
et que leur légalité est devenue très sujette à caution» (Verslaq van
de centrale afdeling, Pas, 1899, blz. 258).

Heeft artlkel 1 van de wet van I augustus 1899, met de bepaling
dat de provlncieraden aanvullende reqlementen inzake polltie van het
vervoer en van het weqverkeer mogen vaststellen, aan de provincie
een bevoegdheid verleend die zijniet bezat, het ontwerp herstelt de
toestand van vóór 1899, door de provincles die bevoegdheid te ont-
nemen,

Is het dan ook wel nodiq, in artikel 8, § 2. te bepalen, dat de politie
van het wegverkeer tot op zekere hooqte niet onder het decreet van
22 december 1789 valt? Dat decreet toch zou terzake buiten toepassing
zijn, inqevolqe het decreet van 16-24 auqustus 1790 dat die bevoeqdheid
uitsluitend aan de gemeenten verleent, Het beste zou dus zijn, de wet
van 1899 zelf aan te vullen met een bepalinq, volgens welke de pro-
vincieraden nlet bevoegd zijn inzake reglementering van het weqver-
keer,

Er wordt daarom voorgesteld in het nieuwe artlkel 1, een § 7 in te
voegen, als volgt:

«§ 7. ~'. De provincieraden mogen geen aanvullende reglementen
met betrekking tot de politie van het weqverkeer vaststellen »,

2. Bevoegdheid van gemeenteraden,

De verordeningsbevoegdheid die de qemeenteraden inzake weqver-
keer ontlenen aan het decreet van 16-24 auqustus 1790 en aan artikel 78
van de gemeentewet, is door de wet van I auqustus 1899 bevestigd.

Artikel 1 van de wet van 1899 bepaalt inuners, dat de gemeenteraden
aanvullende reglementen kunnen vaststellen en dat die reglementen aan
de bestendiqe deputatle ter goedkeuring worden voorgelegd, behoudens
beroep bij de Koning. . .

Artlkel I, § 2, van het ontwerp bepaalt, dat de gemeenteraden cie
aanvullende reqlementen vaststellen betreffcnde de openbare weqen die
op het grondgebied van hun gemeente gelegen zijn, hehalve in de ge-
vallen bepaald in § 3., Voor die reglementen Is eventueel advies van de
raadqevende commissies en altljd goedkeuring van de Mlnlster, tot
wlens bevoeqdheld het wegverkeer behoort, vereist,

Door in de gevallen bepaald in § 3 de verordeninqsbevoeqdheid aan
sommiqe Ministers toe te kennen beperkt het ontwerp de bevoegdheid
welke de wet van 1 auqustus 1899 aan de gemeenten heeft qelaten.

Voor een juist begrip van hetqeen artikel 1, § 2, « aanvullende regle-
menten » noernt, moet die bepallnq in verband worden gebracht met
artlkel 8, § 2, van het ontwerp en met de uitleq In de memorie van toe-
Iichtinq.

De mernorie maakt in de politie van het wegverkeer een onderscheid
tussen de aanvullende reqlementen naargelang ZIj permanente en perle-
dieke dan wel tijdeijke toestanden regelen.

Dat onderscheid is ook gemaakt in artlkel 8. § 2. hetwelk .zeqt dat
de politle van het weqverkeer niet onder de decreten van 1789' en 1790
valt, voor zover zi] betrekkinq heeft op permanente tocstanden.

Artikel l , § 2, doelt dus alleen op aanvullende reqlërnenten die per-
manente of perlodleke toestanden reqelen: reqlementen voor tljdelijke
toestanden blijven door de gemeenten uit te vaardigen op groncl van
genoemde decreten,

Voor belde soorten van reqlcmenten zal een verschtllende rechtsre qe-
ling gelden; alleen de eerste moeten door de Minlster worden qoed-
gekeurd na cventueel advies van de raadgevende commissies,

Het is dan ook van belanq, dat de vage en in cle praktljk uiteen-
Iopend te interpreteren beqrippen «permanente of perlodleke toestan-
den» en « tljdelllke toestanden», in het ontwerp duidelijk worden orn-
schreven: er worden immers verschillende rechtshandelmqen mee ge.
noernd.

Brussel Kermls bljvoorbeeld duurt maar cen bepaalde tijd, maar komt
tech ieder jaar op vaste datum terug. Zij Is dus' teqelljk een « tijdelüke s
en -een «periodieke» toestand,

Beide beqrippen kunnen dus samenvallen en zijn niet altijd stelllq
uit elkaar te houden.

In artlkel 1, § 2, zou duldclük moeten worden gezegd, dut daar de
aanvullende reqlementcn worden bedoeld die permanente of perlodleke
tocstanden rcqelcn.
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Si le projet soumet à la tutelle d'approbation du Ministre qui a la
circulation routière dans ses attributions les règlements cornplémen-
ta ires pris par les conseils communaux, il néglige de déterminer le
délai dans lequel le Ministre doit se prononcer, et Je sort de ces
règlements si, à l'expiration du délai, le Ministre n'a pris aucune décl-
sion d'approbation ou d'improbation.

Cette lacune devrait être comblée pour que l'exercice de la tutelle
puisse porter toute son efficacité. ,

Dans les cas où l'avis préalable des commissions consultatives est
requis, il faudra également prévoir le délai dans lequel cet avis devra
être émis.

L'article 2 du projet introduit dans la loi du 1" août 1899 des
articles Ibis à lsexies relatifs à la signalisation routière.

Ces articles emploient, à plusieurs reprises l'expression « qestlon-
naire de la voie publique »,

Comme ra observé le Conseil d'Etat 'dans l'avis L. 4188/2, il con-
viendrait de remplacer cette expression par « autorité qui a la gestion
de la voie publique ». C'est d'ailleurs cette dernière expression qui
est employée dans le règlement général sur la police de la circulation
routière .

.L'article 4 du projet, qui concerne la perception immédiate d'une
somme d'argent en cas d'infraction à la police du roulage, constitue une
innovation dans notre droit.

Comme le note l'exposé des motifs, ce système est déjà pratiqué en
France, en Italie et au Grand-Duché de Luxembourg.

Le projet prévoit quatre conditions pour la perception immédiate :

l , l'infraction à la police du roulage doit être l'une des infractions
spécialement désignées par le Roi;

2. l'infraction doit être constatée par un agent appartenant à une
catégorie déterminée par le Roi et commissionné à cette fin par le pro-
cureur général près la Cour d'appel:

3. l'Infraction ne peut avoir causé de dommages aux personnes et
aux biens:

4. l'auteur de l'lnfractlon doit marquer son accord.

Le' paiement' de la somme éteint, en principe, l'action publique.
L'officier du ministère pùblic peut, toutefois, décider de poursuivre
l'auteur de l'infraction. Dans cette hypothèse, la somme payée est
imputée ,sur 'les frais de' justice et sur l'amende, en cas de condam-
nation; elle est remboursée en cas d'acquittement ou de condamnation
conditionnelle, '

Ces dispositions ne sont pas applicables aux personnes jouissant du
privilège de juridiction, ni aux militaires en service,

Le fait qùe la nouvelle procédure ne sera appliquée qu'avec l'accord
de J'intéressé et que l'officier du ministère public pourra, malgré le
paiement, décider de poursuivre, constitue une garantie sérieuse contre
l'application arbitraire ou inconsidérée de la nouvelle disposition.

. Par contre, en chargeant le Roi de désigner celles des infractions qui
'pourront donner lieu au paiement immédiat, le projet donne au Roi
des pouvoirs extrêmement étendus en ce qui concerne la délimitation
du champ d'application de J'article 4.

On observera, enfin, que le projet ne prévoit aucune limite d'âqe pour
l'auteur de l'infraction, L'exposé des motifs s'exprime, à cet égard,
comme, suit : « Les auteurs du projet, rencontrant d'ailleurs Jes vœux
émis par M. le procureur général de Bruxelles, ont estimé préférable
de n'introduire dans' le texte aucune restriction, ce qui permettra au
[eune contrevenant, dès le moment où il est justiciable des tribunaux
ordinaires (16 ans), de ne pas être .exposé aux conséquences désa-
gl'éables d'un procès-verbal ».

L'article 16 de la loi du 15 mai 1912 sur la protection de l'enfance
dispose' que «si le mineur âgé de moins de seize ans accomplis au
moment du fait a 'comnus un fait qualifié Infractlon, il sera déféré au
juge des enfants, et la peine sera remplacée par une mesure de garde,
d'éducation ou de préservation d'après les distinctions suivantes »,

'II semble difficile d'admettre que' l'application de l'article 4 du projet
aux enfants de moins de 16 ans puisse se concilier avec l'article i6
précité,

Il conviendrait que le projet de loi réglât explicitement cette situation

Examen du texte.

III.

, Dans l'intitulé du projet, les références aux modifications subies par
la loi du 1" août 1899 doivent être omises.

Article l'" du projet.

Le liminaire de l'article 1" devrait être rédlqé comme suit
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Het ontwerp onderwerpt de door de qemecnteraden vastqestelde aan-
vallende reqlernenten wcllswaar aan de qoedkeurinq van de Minlster tot
wlens hevoeqdheid het weqverkeer behoort, maar bepaalt niet binnen
welke terrnljn de Mintster rnoet beslissen, noch wat met die reqlementen
qeschiedt indien hij bi] het verstrijken van de terrnijn ileen beslissing tot
qoedkeurtnq of weigering van goedkeuring heeft qenornèn.

Die leemte zou moeten worden aanqevuld, wil het uit te oefenen toe-
zicht volkomen doeltrelfend zijn.

Ook in de gevallen waarln het voorafqaand advies van de raad-
qevende commissies vereist is, rnoet worden bepaald binnen welke
termijn dat advies moet wordcn gegeven.

Artikel 2 van het ontwerp voegt in de wet van I augustus 1899 arti-
kelcn Ibis tot lsexies betreffende de wegsignalisatie in.

Die artikelen gebruiken bij herhaling de term «beheerder van de
openhare weg ».

Zoals de Raad van State in advies L.4i88/2 heeft opqerncrkt, moet
die terni worden vervangen door « overheld die met het beheer van de
weg is belast ». Die wcndinq trouwcns qebruikt het alqerneen reglement
op de politle van het wegverkeer.

Artikel 4 van het ontwerp, dat betrekking heeft op de onrnlddelltjke
heffing van een geldsom ingeval de politle van het vervoer wordt over-
treden, is nieuw in ons recht.

Zoals de memone van toelichting zegt, wordt dat systeern reeds
toegepast in Frankrijk, in Italië en in het Groothertogdom Luxemburg.

Het ontwerp stelt vier voorwaarden voor de onmiddelijke heffing:

l , de overtredinq van de politie van het vervoer moet een van de
door de Koning speciaal aanqewezen overtredinqen zijn:

2. de overtreding moet zijn vastqesteld door een ambtenaar van een
door de Koning bepaalde categorie, te dien einde aanqesteld door de
procureur-qeneraal bij het Hof van beroep:

3. de overtredinq mag geen schade aan personen en goederen heb-
ben veroorzaakt;

4. de overtreder moet zijn instemminq betuiqen,

De betaling van de SOm doet in beginsel de publieke vordering te
niet, De ambtenaar van het openbaar mtntsterle kan echter beslissen
de overtreder te vervolgen. In dat geval wordt de betaalde som afge-
trokken van de qerechtskosten en van de geldboete bij veroordeling;
zij wordt teruqbetaald bij vrijspraak of voorwaardelijke veroordelinq.

Die bepalingen zijn ntet van toepassing op hen die het berechtinqs-
privilege qcnieten, noch op militairen in dienst.

Dat de nieuwe procedure slechts zal worden toegepast met de Instem ..
ming van de betrokkene en dat de ambtenaar van het openbaar minis-
terie, ondanks de betaling, kan beslissen te vervolqen, is een ernstiqe
waarborq tegen willekeurige of ondoordachte toepassing van de nieuwe
bepalinq,

Andersom, door de Koning te machtigen tot het vastellen van die
overtredinqen welke aanleiding kunncn geven tot onrniddellijke betallnq,
verleent, het ontwerp hem lnzake afbakening van het toepassingsgebied
vau artikel 4 een uitcrst ruime bevoeqdheid.

Tcn slotte moge worden opqernerkt, dat het ontwerp geen qrensleef-
tijd vastelt voor de overtreder, De memorie van toelichtinq zeqt : « De
makers van het ontwerp hebben het verkieslijk geacht, gezien de ultçe-
drukte wens van de heer procureur-qeneraal te Brussel, in de tekst
qecn enkele beperking in te lassen, hetgeen aan de j ange overtreder
zal toelaten, van het ogenblik af dat hij aan de gewone rechtbanken
is onderworpen (16 jaar), niet aan de onaangename gevolgen van een
proces-verbaal blootgesteld te worden ».

Artikel 16 van de wet van 15 mei 1912 op de kinderbescherming be.
paalt : «indien een minderjariqe beneden de volle leeftijd 'län zestlen
jarcn op het ogenblik van het Ieit, heeft gepleegd een feit, misdrljf ge-
heten, wordt hij voor de kinderrechter gebracht en wordt de straf door
een maatregel van bewaking, opvoeding of behoeding vervanqen, naar
onderscheid zoals volgt »,

Toepassing van artikel 4 van het ontwerp op kinderen beneden de
zestien [aar lijkt bezwaarlljk overeen te brengen met dat artikel 16.

De ontwerp-wet zou die toestand uitdrukkelijk rnoeten reqelen.

Onderzoek van de tekst,

III.

In het opschrtft van hel ontwerp moet de vermeldinq van de wij-
zigingen aan de wet van 1 auqustus 1899 vervallen,

Arlikel J ven het onttoerp,

De inleidende volzin van artikel 1 dient als volgt te worden gelezen:



« L'article 1er de la loi du 1" août 1899 portant revision de la
législation et des règlements sur la police du roulage, modifié par les
lois des 16 décembre 1935 et 20 décembre 1957, est remplacé par la
disposition suivante : ».

L'article Fr nouveau détermine les compétences respectives des auto-
rités chargées de la police de la circulation routière.

§ F'. - L'alinéa 1er ne modifie pas la compétence réglementaire
générale du Roi. Le projet se borne il reprendre dans une méme dis-
position les pouvoirs que le Roi tenait de la loi du l " août 1899, de
la loi du 9 juillet 1875 sur les tramways et de la loi du 24 juin 1885
sur les chemins de fer vicinaux.

L'alinéa 2 est plus restrictif que l'alinéa 2 actuel. Celui-ci prévoit que
le Roi ou le Ministre délégué par le Roi peut fixer le taux de rede-
vances destinées à couvrir les frais résultant de l'application des dis-
positions légales ou réglementaires relatives à la police de la circu-
lation.

Le projet réserve ce pouvoir au Roi, et uniquement en vue de couvrir
les frais relatifs à l'immatriculation des véhicules,

Si l'intention du Gouvernement est de confier au Roi seul le pouvoir
de fixer le taux des redevances en matière de circulation routière, on
observera que l'article 2 du projet de loi relatif au permis de conduire
des conducteurs de véhicules automoteurs permet au Roi, dans un
article Iter, § 6. nouveau, de déléguer au Ministre le pouvoir de fixer
certaines redevances.

Dans un souel d'uniformité. il serait souhaitable de soumettre les
redevances relatives à la police de la circulation routière il un même
régime.

Dans l'alinéa I"'. il Y a lieu de supprimer la virgule après le mot
« fer », étant donné que le projet ne concerne que la réglementation
des moyens de transport par fer empruntant la voie publique. ainsi
qu'il résulte, d'ailleurs. de la version néerlandaise.

§ 2, _ En ce qui concerne J'organisation de la tutelle et la défini-
tion des règlements complémentaires, il y a lieu de se référer aux
observations générales.

Sous cette réserve, il conviendrait de commencer la deuxième phrase
de l'alinéa _or ainsi qu'il suit:

« Sauf quand ils concernent des situations momentanées ..• ».

L'alinéa 2 permet 8U Roi de créer des comnnssions consultatives
« à J'intérieur des grandes agglomérations qu'il définit et détermine ».

La seule indication donnée dans le projet sur la notion de grande
agglomération; c'est que celle-ci doit comprendre au moins deux COIll-
munes, puisque dans la commission consultative devront siéger les
bourqmestres Intéressés. Four le surplus, le Roi devra définir cette
notion,

Le règlement général sur la police de la circulation routière définit
l'agglomération : « tout ensemble d'habitations disposées le long de la
voie publique de telle manière que celle-ci prend l'aspect d'une rue»
(article 2, S"), Ainsi définie. cette notion ne suppose pas un ensemble
d'habitations appartenant à des communes différentes.

Dans la législation sur le roulage. le même terme aura donc deux
sens différents, selon qu'il' est employé seul ou dans l'expression
« grande Clgglomération ».

II serait plus indiqué de substituer 3 l'expression « qrandes agglo-
mérations », celle « d'ensemble de communes ».

Il serait, d'autre part. préférable de définir dans l'alinéa 2. la mis-
sion des commissions consultatives.

Le § 2 pourrait être rédigé comme suit :

« Sous réserve du § 3. les conseils communaux arrêtent les règle-
ments complémentaires relatifs aux voies publiques situées sur le terri-
toire de leur commune, Sauf quand ils concernent des situations ma"
mentanées, ces règlements sont soumis à l'approbation du Ministre
ayant la circulation routière dans ses attributions, après avis, s'il y a
lieu, des commissions consultatives intéressées qui auraient été créées
en application des alinéas 2 et 3,' .

Le Roi peut créer, pour des ensembles de communes qu'il détermine,
des commissions consultatives chargées de donner des avis sur les pro-
blèmes de la circulation et du stationnement des véhicules dans ces
ensembles.

Ces commissions sont composées, notamment, des bourqmestres inté-
ressés 011 de leurs délégués et des représentants du Ministre des Tm-
vaux publics et du Ministre ayant la circulation routière dans ses
attrlbutions.
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« Artikel 1 van de wet van 1 auqustus 1899 houdende herziening
van de wctqcvinq en van de reqlemcnten op de pclitie van het vervoer,
gewijzigd bij de wctten van 16 dcccmber 1935 en 20 deccmber 1957
wordt door de volqendc bepaling vervanqen : .. , ».

Het nieuwe artikellbcpaalt de onderscheiden bevoeqdheid van de
overheden die belast zijn met de politie van het wegverkeer.

§ L - Hct cerste lid verandert niets Clan 's Konings alqemene veror-
dentnqsbcvoeqdhetd. Hct ontwerp beperkt zich ertoe, de bevoegdheden
welke de Koning reeds op grond van de wet van 1 augustus 1899, de
wct van 9 juli 1875 op cie tramweqcn en de wct van'24 juni 1885 op
de buurtspoorwegen bezat, in één bepaling sarnen te noemen,

Het tweede lid is strakker dan het huidige tweede lid, hetwelk bepaalt
dat de Koning of de door hem gemachtigde Minister bevoegd is tot het
vaststellen van het tarief der retrlbuties voor het dekken van de kesten
welke de toepassinq van de wets- of verordeningsbepalingen betreffende
de politie van het wegverkeer medebrenqt.

Krachtens het ontwerp is alleen de Koning hiervoor bevocqd, en wel
alleen met het oog op bet dekken van de kosten in verband met de in-
schrijving van voertuiqen,

Als de bedoelinq van de Regering is, de bevoegdheid tot het vast-
stellen van de retributies inzake weqverkcer uitsluitend aan de Koninq
op te draçen, dan moet daarbij worden ogemerkt, dat artikel 2 van
het ontwerp van wet betreffende het rijbcwijs voor bestuurders van
motorrijtuigen, in een nieuwartikel l rer, § 6. de Koning machtlqt de
bevoegdheid tot hel bepalen van sommige retrlbuties aan de Münster
op te draqen.

Wil men tot eenvormigheid komen, dan zou men alle retributies in-
zake politie van het weqverkeer aan een zelfde regeling rnoeten onder-
werpen.

In de Franse tekst van het eerste lid schrappe men de komma na het
woord «fel' »: het ontwerp betreft alleen de reglementering van «de
vervoermlddelen per spoor die de openbare weg berijden» zoals blijkt
uit de Nederlandse tekst,

§ 2, ~ Wat de orqanisatie van het toezlcht en de definitie van de
aanvullende reglementen betreft, moge worden verwezen naar de al-
gemene opmerkinqen.

Met inachtneming vau dat voorbehoud leze men de tweede volzin
van het eerste lid als volgt:

«Behalve wanneer zij betrekking hebben op tijdelijke toestanden,
worden die reglementen onderworpen 'aan de goedkeuring van de
Minister of zijn gemachtigde en aan het advles van de betrokken raad-
gevende cornmlssie die krachtcns de volqende twee allnea's mochten
zijn lnqesteld »,

Krachtens het twcede lid kan de Koning raadqevende commissies
oprichten «in de schoot der grote agglomeraties welke hij bepaalt en
aanduidt ».

De enige aanwijzing die het ontwerp over het begrip grote agglo-
rneratie geeft, is dat zi] ten minste twee gemeenten moet omvatten, want
de bètrokken burgermeesters moeten in de raadqevende comrnissie zit-
ting nemen, Voor het overige zal de Koning dat begrip nader moeten
omschrijven,

Het algemeen reglement op de politie van het weqverkeer omschrijft
de aqqlomeratle (in dat reqlement « bebouwde kom») als volgt: « elke
groep woningen die zodaniq langs de openbare weg gelegen zijn dat
deze er uitziet als een straat » (artlkel 2, 5"), Aldus omschreven, onder-
stelt dat beqrlp niet een qroep woninqen die tot verschillende gemeen-
ten hehoren,

In de wetgeving betreffende het vervoer zal de Franse term dus twee
verschtllende betekenissen hebhen, naargelang hl] aileen dan wel in de
terrn « grande agglomération» wordt gebruikt.

Het ware geraden de term «grote aqqlomeratie » te vervariqen door
«groep van gemeenten »,

Anderzijds ware het verkiesltjk de taak van de raadgevende commis-
sies in het tweede lid te omschrijven.

Paragraaf 2 zou als volgt kunnen worden gelezen:

« Onder voorhehoud van § 3 stellen de qerneenteraden de aanvullende
reglementen betreffende de op het grondgebied van hun gemeente gele-
gen openbare wegen vast. Behalve wanneer zl] betrekking hebben op
tijdclijke toestanden, worden die reqlementen ter goedkeuring voorge-
legd aan de Mlnlster tot wiens bevoegdheid het wegverkeer behcort, zo
nodiq na advies van de betrokken raadgevende cornrnissies die krach"
tens het tweede en het derde lid mochten zijn ingesteld.

De Konlnq kan, voor door hem te bepalen groepen van qerneenten,
raadqevende cornmlssles instellen die van advies dienen over de vraaq-
stu kken betreffende het verkeer en het stationeren van voertuigen in
die groepen van gemeenten,

Die comnüsslcs zl]n onder meer samenqesteld uit de betrokken burge-
mecsters of hun gemachtigden en uit verteqenwoordiqers van de Minis-
ter van Openbare Werken en van de Minlster tot wiens bevoegdheid
het weqverkcer behoort,
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Les commissions consultatives peuvent instituer' un secrétariat per-
manent dont les frais de fonctionnement sont mis à charge des com-
munes dans les conditions déterminées par le Roi.

Le Roi est autorisé à créer une commission nationale chargée de
coordonner l'action des commissions consultatives. Il en arrête la
composition et les modalités de fonctionnement ».

§ 3. ~ Cette disposition donne à certains Ministres un pouvoir
réglementaire que la loi du l " août 1899 leur avait refusé.

Le 2' serait mieux rédigé comme suit :

« 2' à la délimitation des agglomérations prévues au règlement géné-
raI sur la police de la circulation routière, lorsque cette délimitation
englobe plusieurs communes ».

Au 3'. la rédaction du texte est incorrecte. Il n'existe pas de « voies
publiques gérées par le Ministre ayant l'administration des eaux et
forêts dans ses attributions », mals des routes et chemins forestiers
ouverts à la circulation publique. Suivant la déclaration du délégué du
Gouvernement, ce sont ces dernières voies que vise le projet. Le texte
ci-après' en tient compte.

L'alinéa 4 prévoit que les conseils communaux pourront arrêter les
règlements complémentaires si le Ministre compétent s'est abstenu
d'agir.

Ces règlements doivent être approuvés par le Ministre. Il serait
plus conforme à l'article lor. § 2, que les règlements émanant des
conseils communaux des communes faisant partie des « grandes agglo-
mératlons » soient soumis. avant l'approbation ministérielle, à l'avis
des commissions consultatives, Cet avis..devrait intervenir dans un délai
déterminé.

Sous .réserve des observations faites au sujet de ce paragraphe, le
3 serait mieux rédigé comme suit :

« § 3. ~ Le Ministre des Travaux publics, le Ministre ayant la
circulation routière dans ses attributions, le Ministre de l'Agriculture
et le Ministre de la Défense nationale, arrêtant respectivement les
règlements complémentaires relatifs :

1~ aux voies publiques faisant partie de la grande vome de l'Etat
et aux carrefours dont une' de ces voies publiques fait partie;

2° à la délimitation dès agglomérations prévues au règlement général
sur, la police de' la circulation routière, lorsque cette délimitation en~
globe plusieurs communes;

3Q aux routes et chemins forestiers ouverts à la circulation publique:
'4' aux routes militalres ouvertes à la circulation publique.

Ces règlements sont arrêt'és après avis des conseils communaux intë-
ressés 'ou, lorsqu'il s'aqtt ides ensembles de communes visés au § 2,
alinéa' 2, après avis des commissions consultatives.

A défaut de, réception de cet avis dans un délai de nonante jours
à dater de la demande, le Ministre compétent peut arrêter d'office le
règlement. ,

Les conseils communaux ,arrêtent les rèqlernents complémentaires
visés à l'alinéa 1", si le Ministre compétent s'est abstenu de les pren-
dre. Ces rèqlemcnts sont soumis à son approbation.

Si le Ministre compétent ,ne 's'est 'pas prononcé dans les cent vingt
jours, de la réception du règlement complémentaire. celui-ci peut être
mis en vigueur par le conseil communal conformément au § 5.

Le présent paragraphe ne s'applique pas aux voies publiques classées
par le' Roi dans la catégorie des autoroutes en vertu de la loi du
12 juillet 1956 établissant le statut des .autoroutes »,

§ 4, ~ Pas d'observation,

§ 5. -.,.. 'L~article 1", dernier alinéa. de la loi du 1or août 1899 dis-
pose que « les mesures prises par les autorités publiques pour sus-
pendre, canaliser et régler la circulation publique doivent, pOUI' être
obligatoires. être portées à la connaissance des Intéressés par des,
agents munis des insignes de leurs fonctions et 'postés sur place ou par
des inscriptions ou des indications appropriées »,

L'e projet ne modifie, pas la situation actuelle en ce gui concerne
la publicité des règlements complémentaires pris par les conseils com-
munaux,

L'article 8, § 3, du projet soumet à la même publicité les mesures
prises par les conseils communaux pour suspendre, canaliser et régler
la circulation sur la base du décret des 17-24 août 1790,

Il serait préférable de réunir dans un même article toutes les dispo-
sitions relatives à la publicité des l'èglelllents communaux, Le texte 1'1'0-
posé ci-après tient compte de cette suggestion.

En ce qui concerne les règlements complémentaires pris par les
Ministres. le projet déroge aux articles 5 et 6 de la 16i du 31 mai 1961
relative à l'emploi des. langues' en matière léqlslatlve, à la présentation.
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De raadqevende cornmlssies kunnen een vast secretariaat Instellen
waarvau de wcrklnqskosten, onder door de Koninq te bepalen voor-
waarden, ten laste van de qemecntcn komen,

De Koning kan ecn nationale cornmlssie instellcn die bclast is met het
coërdineren van de werkzuamhedcn van de raadqcvende commissies.
Hij bepaalt de sarnenstellinq en de wcrkwijze van die nationale corn-
missie ».

§ 3. ~ Deze bepaling verleent aan sommige Minlstcrs ecn veror-
deningsbevoegdheid die hun door de wet van 1 augustus 1899 was
geweigerd.

Onder 2' leze men:

«20 de beqrenztnq van de bcbouwde kornmen, bedoeld in het alqe-
meen reglement op de politie van het wegverkeer, wanneer die zlch
over meer dan een gemeente uitstrckken »,

De redactie van de tekst onder 3° is niet juîst. Er zijn geen «open-
bare wegen beheerd door de Mmfster die het bestuur van waters en
bossen in zijn bevoegdheid heeft », maar wel boswcqen die voor het
openbaar verkeer openstaan. Volgens de gemachtigde ambtcnaar wor-
den die wegen hier bedoeld. De hierna voorqestelde tekst houdt daar-
mede rekening.

Het vierde lid bepaalt, dat de gemeenteraden de aanvullende regle-
menten kunnen vaststellen indien de bevoegde Mlntstcr ter zake niet ls
opqetreden,

Die reglementen moeten door de Minister worden goedgekeurd. Het
ware meer in overeenstemming met artikel 1, § 2, dat over regle-
menten die uitqaan van qerneenteraden uit « grote agglomeraties »,
vooraleer zij ter goedkeuring aan de Minister worden voorgelegd, het
advies van de raadqevende comrnissies wordt qevraaqd. Dat advies
zou binnen een bepaalde termi]n moeten worden gegeven.

De tekst van § 3 kan onder voorbehoud van de daarbi] gemaakte
opmerkinqen uls volgt worden gelezen:

« § 3, ~ De Minister van Openbare Werken, de Minlster tot wiens
bevoegdheid hct wegverkeer behoort, de Mlnlster van Landbouw en de
Mlnlster van Landsverdediging stellen onderscheidenlijk de aanvullende
reglementen vast die betrekking hebben op :

l' openbare wegen die tot de grote Rijkswegen behoren, en kruis-
punten waarvan één van die openbare wegen deel ultmaakt:

, 2' de begrenzing van de bebouwde kommen, bedoeld in het algemeen
reqlement op de 'politie van het weqverkeer, wanneer die zich over
meer dan één gemeente uitstrekken:

JO boswegen die voor het openbaar verkeer openstaan:
4' militaire wegen die voor het openbaar verkeer openstaan,

Die reglementen worden vastgesteld na advies van de betrokken ge-
meenteraden of, wanneer het gaat om groepen van gemeenten als be-
doeld in § 2, tweede lid na advies van de raadgevende comrntssies.

Is dat advies niet binnen negentig dagen na de aanvraag ingekomen,
dan kan de bevoegde Minister het reglement ambtshalve vaststellen.

De qehreenteraden stellen de in het cerstc lid bedoelde aanvullende
reqlërnenten vast indien dt> bevoegde Minister dat niet heelt gedaan.
Die reglementen worden hem ter qoedkeurinq voorqeleqd.,

I leeft de bevoegde Minister geen uitspraak gedaan binnen honderd
twlntiq dagen nadat het aanvullend reglement ls lnqekomen, dan kan
de gemeentemad hct in werking stellen overeenkomstig§ 5.

Deze paragraaf is nlet van toepassing op openbare wegen die de
Koninq bij de' categorie autosnelweqen indeelt krachtens de wet van
12 juli 1956 tot vaststelllnq van het statuut der autosnelwegen ».

§ 4. Geen opmerklnqen.

§ 5, Arttkel l, laatste lid, van de wet van I auqustus 1899 be-
paalt, dat «de maatregelen genomen door de openbare overheden voor
het schorsen, kanallseren en regelen van het openbaar verkeer, om ver-
pllchtend te zijn, ter kennis van de. belanqhebhenden moeten worden
qebracht dcor agenten voorzlen van het kenteken van hun ambt en
ter plaatse opgesteld of door middel van qepaste opschriften of aan-
wljzmqen ».

Het ontwerp verandert nlets aan de huldiqe toestand betreffende de
opeubaarheld van de door gemeenteraden vastqestelde algemene regle-
menten,

Artikel 8, § 3, van het ontwerp sr:\1l'ijft dezelfde openbaarheid voor
ten aanzien van de maatrcqelen, door de gemeenteraden genomen voor
het schorsen, kanaliseren en reqelen van het verkeer op grond van het
decreet van 17-24 auqustus 1790,

Het verdieut aanbeveling alle bepalinqen betreffende de openbaarheid
van de gcmemtereglementen in één artikel samen te brengen. In de
hlerna voorgestelde tekst Is dat qedaan.

Wat de door de Minlsters vastqestelde aanvullende reglementen
betreft, wijkt het ontwerp af van de artikclcn 5 en 6 van de wet van
31 mel 1961 betreffende het qehrulk der talen in wetqevlnqszaken, het



à la publication et à rentrée en vigueur des textes légaux et régle-
mentaires.

Le texte devrait être complété par J'indication de la date de la loi
établissant le statut des autoroutes : loi du 12 juillet 1956 établissant
le statut des autoroutes.

Le § 5 pourrait être rédigé de la manière suivante :

« § 5. ~ Les mesures prises pour régler la circulation en vertu des
§§ 2, 3 et 4 ou en vertu des articles 2 et 3 de la loi du 12 juillet 1956
établissant le statut des autoroutes, doivent, pour être obligatoires, être
portées à la connaissance des intéressés par des agents munis des insi-
gnes de leurs fonctions et postés sur place, ou par une signalisation
appropriée.

Les mesures prises par les conseils communaux pour régler des
situations momentanées doivent, pour ëtre obligatoires, être soumises
à la même publicité ».

§ 6. ~ Pas d'observation,

Article: 2 du projet,

L'article 2 insère, dans la loi du 1"' août 1899, des articles Ibis, Irer,
lquater, Lquinquies et lsexîes,

Il serail préférable que chacun de ces articles nouveaux soit introduit
dans Ja Joi du l'' août 1899 par un article distinct.

Sous réserve de J'observation générale relative au numérotage des
articles, le liminaire de chacun de ces articles devrait être' rédigé comme
suil :

« Article .... ~ Un article ... rédigé comme suit, est inséré dans
la même loi »,

Le numérotage des articles 3 à 7 du projet devra être modifié en
conséquence.

Article ibis.

Il résulte des explications du Ionctlonnalre délégué que cette dispo-
sition vise la signalisation qui n'impose pas une obligation, et qui ne
marque pas une interdiction.

Le texte gagnerait en clarté s'il était rédigé comme suit :

« Le placement des signaux qui imposent une obligation ou qni
marquent une interdiction incombe à l'autorité qui a pris le règlement.
Toute autre siqnalisation sur la voie publique incombe à l'autorité qui
a la gestion de cette voie »,

Article lter.

Cet article concerne ,la' signalisation des obstacle; créés' par les par-
ticuliers et' la siqnalisation des chantiers.

L'article '113 du règlement général dispose

« La siqnalisatlon des chantiers établis sur la voie publique incombe
à celui qui exécute les travaux"

La signallsation des obstacles incombe

~ soit à l'autorité q'uia la gestion de la voie publique, s'il s'agit
d'un obstacle qui n'est pas dû au fait d'un tiers:

~ solt' à celui qui a créé l'obstacle. En cas de carence de ce dernier,
cette obligation est assumée. par l'autorité qui' a la gestion de la voie
publique ».

Le projet ne modifie en rien ces règles et, selon les explications du
fdncttonnalre délégué, n'a d'autre but que de leur donner une base
légale incontestable.

Les p~oblèm~s de responsabilité qùi découlent de l'absence de siqna-
lisation d'un obstacle, ou d'une signalisation défectueuse, doivent être
envisagés sous un double aspect :

1· en ce qui concerne la police du roulage et cie, la circulation rou-
tière, la matière est réglée par le projet : la responsabilité de la signa-
lisation incombe à celui qui a créé l'obstacle ou, en cas de carence
de celui-ci, à l'autorité qui a, la gestion de la vole publique:

2· d'autre part, en dehors de toute législation sur le roulage, le
décret des 16-24 août ,1790 confie à la vigilance et à l'autorité des
corps municipaux « tout ce qui interesse la sûreté et la commodité du
passage dans les rues. quais, places et voies publiques ».

Si l'article 8, § 2, que l'article 5 du projet introduit clans la loi du
l'' août 1899, soustrait à l'application du décret de 1790 la police de
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oprnaken, bekendmaken en in werkinq tredcn van wetten en verordenln-
qen,

De tekst zoa moeren wordcn aanqevuld met de datum ~ 12 juli 1956
-- van de wet tot vaststellinq van het statuut der autosnelwcqen.

Paragraaf 5 kan als volgt worden gelezen:

« § .s. ~ De maatreqlen tot regeling van het verkeer, genomen krach-
tens §§ 2, 3 en 4 of krachtens de artikelcn 2 en 3 van de wet van
12 [uli 1956 tot vaststellinq van het statuut der autosnelweqen moeten,
om bindend te zijn, ter kennls van de belanqhebbenden worden ge-
bracht door aqenten die de kentekenen van hun ambt draqen en ter
plaatse opqestcld zijn, of door een passende siqnalisatie,

De maatreqlen, door gemeenteraden genomen tot regeling van
tijdclijke toestanden, moeren, om bindend te Zijn, dezelfde openhaarheld
krijqen ».

§ 6. ~ Geen opmerkinqen.

Artikel 2 van het onituetp,

Artikel 2 voegt in de wct van I auqustus 1899 de artikelen' Ibis.
Iter, ï queter, Iquinquies en l sexres in,

Het ware verkieslijk, die nieuwe artikelen ook artikelsqewijs in te
voegen.

Onder voorbeh~lUd van de alqernene opmerking over de nuinmering
van de artikelen, leze men dan de inleidende volzin telkens als volqt :

«Artikel In dezelfde. wet wordt een artikel '" ïnqevoeqd, luidend
als volqt : ».

De artikelen 3 tot 7 van het ontwerp ztja dlenovereenkornstiq te
vernummeren.

Artikel ibis.

Nuar de gemachtigde arnbtenaar heeft verklaard doelt deze bepallnq
op de signalisatie die qeen verplichtinq of verbod oplegt.

Een duidelijker lezinq ware :

«Gebodstckens en verbodstekens moeren worden geplaatst door' de
overhetd die het reglement heeft vastqesteld. Alle andere siqnalisatie
op de openbare weq berust bl] de overheid 'die het beheer van die weg
heeft »,

Artikel 1ter.

Dit artikel betreft het slqnaleren van verkeersbelemmerinqen die ver-
oorzaakt zijn door particulleren en het siqnaleren van werken.

Artikel 113 van het alqerneen reqlement bepaald :

« Het siqnaleren van de op de openbare weq aanqebrachte werken
valt ten laste van dieqene die de werken uitvoert.

De verkeersbelemmertnqen moeren worden gesignaleerd:

,~ hetzl] door de overheid die het beheer van de openbare weg
heeft, wannecr hct een belemruerinq betreft die nlet te wijten is aan de
daad van een derde:

- hetzij door hem die de belemmerinq in het leven gero~pen heeft.
Inqeval deze laatste In gebreke blij h, neemt de overheld die' het beheer
van de openbare weq heeft, deze verplichtinq op zich ».

Het ontwerp brengt qcen enkele wijziging' in die reqclen en, volgens
de gemachtigde arnbtenaar, héeft het geen ander doel dan daaraan een
onbetwistbare wettelljke grondslag te geven.

Het vraaqstuk van de aansprakelijkheld weqens gemis van signa-
lisatie van een verkeersbelernrnerinq of weqens qebrekkiqe siqnallsatie,
heeft twee aspecten: .

l' inzake polltle van het vervoer en van het wegverkeer is de aan-
gelegenheid in het ontwerp qcrcqeld : hl] die de verkcersbelemrnerlnq
in het leven' heèft qercepen, staat in voor de stqnnltsatre: blijft hij in
gebreke, dan staat de overheld, die het beheer van de openbare weg
heeft, cr voor in;

2" butten iedere wetgeving op hel vervoer,' belast het decreet van
i 6-24allgustus 1790 de gemeentekorpsen me] hel tocztcht en het gezag
over « alles wat betrekkinq heeft op de vetllqhetd en het gemak van het
verkcer in straten, op kaden, plelnen en openbare wegen ».

Artfkel 8, § 2, dat door artlkel 5 van het ontwerp in de wet van
1 auqustus 1899 wordt ingevoegd, onttrekt de polltle van het weqver-
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la circulation routière en tant qu'elle s'applique il des situations per-
manentes ou périodiques. on ne peut, semble-t-Il, déduire de cette dis-
position. comme le fait l'exposé des motifs, que l'obligation des auto-
rités communales de placer des signaux de danger n'est que supplé-
tive et n'existe que quand le danger provient d' une situation soudaine
et momentanée. Il reste. en effet. que la circulation routière n'est qu'un
aspect des matières confiées aux communes par le décret de 1790 et
que si. en vertu du projet, les communes ne trouvent plus dans le
décret le même pouvoir de régler la circulation, elles n'en demeurent
pas moins chargées de veiller. d'une manière générale. il la sécurité
du passage dans les voies publiques situées sur leur territoire.

L'Etat. en sa qualité d'autorité chargée de la gestion de la voie
publique, en vertu de l'article lrer, et la commune, en vertu du décret'
des 16-24 août 1790, peuvent donc être responsables de la signalisation
défectueuse d'un obstacle créé par un tiers défaillant (cfr. Bruxelles,
12 avril 1961, Pas, 1962, II, 196).

Afin de lever toute équivoque quant à la portée de l'article Irer, il
conviendrait de rectifier, dans l'exposé des motifs. les commentaires
réservés à cette disposition.

Artide iquater.

Cette disposition serait mieux rédigée comme suit ,

« La signalisation à hauteur des passages il niveau et traversées
de chemins de fer incombe il l'exploitant de la voie ferrée.

La signalisation il distance incombe à l'autorité qui a la gestion de
la voie publique ».

Article lqulnquies.

Cet article gagnerait il être rédigé comme suit

«Les charges résultant de la publicité donnée aux règlements
complémentaires Jconformément à l'article l ", § 5, incombent il l'au-
teur de ces règlements.

'Toutelots, les charqes résultant de [a signalisation placée en appli-
cation de ]'article 1", § 3, alinéas 4 et 5, peuvent être supportées. en
tout ou en partie, par l'autorité qui a la gestion de la voie publique
que le réglement complémentaire concerne.

Les charges résultant du placement de la signalisation par appli-
cation des articles Ibis, Iter et lquater, incombent à celui qui a
effectué ce placement »,

Article l sexies,

En vertu du § 1", le Roi se' trouve d~ns l'impossibilité d'agir d'of-
fice avant ]'expiration d'un délai que la lol elle-même fixe à trois mois.

Etant donné que, dans certains cas, i! pourra y avoir urgence à
remédier à une situation dangereuse, Il semble qu'il serait préférable de
laisser au Roi le soin de fixer dans chaque cas le délai d'exécution
accordé aux autorités auxquelles Incombent le, placement et l'entretien
de la signalisation (cfr. article 88 de la loi communale},

Le § .3 autorise le Roi il créer un service d'inspection de la signali-
sation routière. Ce service n'a d'autre mission que celle de surveiller
le placement régulier et le bon entretien de la signalisation prévue
par la loi. SeJon les termes du projet, il est créé « en vue de l'exécu-
tion des dispositions qui précèdent »,

L'exécution des lois appartient au pouvoir exécutif et il entre dans
ses attributions d'organiser les services administratifs nécessaires il
cette exécution,

L'autorisation de créer un service d'inspection de la slqnalisatlon rou-
tière que le projet donne au Roi est donc inutile. Le § .3 devrait, dès
Jars, être supprimé,

Article 4 du projet.

Cet article introduit dans la lol du lor août 1899 un article 4his
relatif au paiement Immédiat d'une somme d'argent lors de la consta-
tation de certaines infractions.

§ l''. - Sous réserve des remarques formulées dans les observations
générales au sujet de cet article, le Conseil d'Etat propose, pour ce
paragraphe, le texte suivant ,

« § l "". ~ Le Roi peut. désigner parmi les infractions aux règlements
pris en exécution de la présente loi, celles qui peuvent, avec l'accord
de l'auteur de l'Infraction et hors le cas où le fait a causé des dom-
mages il autrui, donner lieu au paiement Immédiat d'une somme dont
le montant ne peut être supérieur au maximum de l'amende prévue
pour cette Infraction,
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keer, voor zover zijbetrekking heeft op permanente of periodieke toe-
standcn. weliswaar <l'ln de toepassing van het decreet van 1790, maar
daaruit lljkt niet te mogen worden afqeleid, zoals de mernorle van toe-
llchtinq doet, dat de verplichting van de qerneenteoverheden tot her
plaatsen van qevaartekens slechts cen bijkomende verplichtinq ls die
alleen bestaat wanncer het qevaar «ontstaat uit ecn plotse en kort-
stondlqe toestand ». Er blljft immers, dat het wegverkeer maar één van
de aangelegenheden is welke het dccreet van 1790 aan de qemcenten
heeft opgedragen en dat de gemeenten, <li kunnen zij krachtens het
ontwerp dezelfde bevoeqdheid tot het reqelen van het verkeer niet meer
,1<1nhet decreet ontlenen, nietternin belast blijven in het algemeen te
waken voor de veiliqheid van het verkeer op de openbare wegen die op
hun grondgebied zijn gelegen.

De Staat, als overheid die met het beheer van de openbare weg is
belast, krachtens artikel Irer, en de gemeente krachtens het decreet
van 16-24 auqustus 1790, kunnen dus aansprakelijk zijn voor een ge-
brekkige siqnalisatie Van een belemmering die in het leven is geroepen
door een in gebreke blijvende derde [zie Brussel, 12 april 1961, Pas.
1962, II. 196).

Ten einde Iedere dubbelzinnigheid nopens artikel 1ter weg te nenien,
dlent de cornmentaar op deze bepaling in de memoric van toelichtinq
te worden verbeterd.

Artikel l quater.

Deze bepalinq kan beter als volgt worden gelezen:

« De siqnalisatie ter hoogte van overweqen en kruisingen met spoor-
wegen berust bi] de exploitant van de spoorweg.

De signalisatie op afstand berust bij de overheld die het beheer van
de openbare weg heeft ».

Artikel I quinquies.

Dit artikel kan beter als volgt worden qelezen :

«De lasten, verbonden nan de openbaarheid die overeenkomstiq- arti-
kel l , § 5, aan aanvullende reqlernentenIs te geven, worden gedragen
door de overheid die de reg lernenten vaststelt.

De lasten, verbonden aan de signalisatie, die met toepassing van
artikel I, § 3, vierde en vijfde lid, is aangebracht, kunnen geheel
of gedeeltelijk wordcn gedragen door de overheid die het behcer beeft
van de openbare weg waarop het aanvullend reglement betrekking
heeft. •

De lasten, verbonden aan het aanbrengen van siqnalisatle met toe-
passinq van de artikelen 1bis, Iter en 1quater, worden gedragen door
degene die de slqnalisatie heeft aanqebracht ».

Artikel Zsexies.

Op grond van § I kan de Koning onrncqelijk ambtshalve optreden
vóór hel verstrijken van een terrni]n die de wet zelf op drie maand
bepaalt,

In somrniqe gevallen zal dringend moeten worden opgetreden om een
qevaalijke toestand te verhelpen, Het ware dan ook verkieslijk de
Koning voor ieder qeval te laten bepalen, binnen welke terrnijn de
ovcrheid. die instaat voor het plaatsen en onderhouden van de verkeers-
tekens, haar verplichtingen moet nakomen (zie artikel 88 van de ge-
meentewet) .

Paraqraaf 3 rnachtiqt de Koning tot het oprichten van' een «dienst
voor het inspecteren van de wegsignaJisatie s. Die dienst heeft geeo
andere opdracht dan toeztcht te houden op de regelmatige plaatsing
en het goed onderhoud van de door de wet voorgeschreven signalisa-
tie, luidens de tekst van het ontwerp wordt die dienst opqericht «met
het oog op de uitvoering van voorqaande bepalingen »,

De uitvoering van wetten is zaak van de ultvoerende rnacht, tot
wier ambtsbevoeqdheid het behoort, de daartoe vereiste administratleve
dlensten in te richten. "

De door het ontwerp aan de Koning verleende machtiging tot bet
oprlchten van een «dienst voor het inspecteren van de wegsignalisatie »
is dus overbodiq. Derhalve schrappe men § 3.

Artikel 4 van het ontioerp,

Dit artikel voegt in de wet van I auqustus 1899 een artikel 4bis in,
betreffende de onmiddellijke betaling van een geldsom hi] de vaststellinq
van bepaalde overtredingen.

§ l. - Onder voorbehoud van de algemene opmerklnqen die bij
dit artlkel zi]n qemaakt, wordt voorgesteld deze paragraaf als volgt
te lezen :

«§ l. ,--. De Koning kan bepalen, welke overtredlnqen van ter uit-
voering van deze wet vastqestelde reçlementen, met de instemming van
de overtreder en tenzi], het feit aan anderen schade heeft berokkend,
nanletdlnq kunnen zijn tot onmiddellijke betaling van een qeldsom,
waarvan het bedrag niet hoger mag zijn dan de hooqste geldboete
welke op die overtredinq staat.



Seuls. les fonctionnaires et agents appartenant à rune des catégories
déterminées par le Roi et individuellement commissionnés par le pro-
cureur générul près la Cour d'appel, peuvent. après avoir constaté
l'infraction, procéder, selon les modalités fixées par le Roi, il la per-
ception immédiate prévue il l'alinéa 1".

Le paiement immédiat éteint l'action publique, sauf si l'officier du
ministère public compétent notifie il l'intéressé, dans le mois à compter
du jour du paiement, qu'il entend exercer cette action.

Si l'exercice de cette action entraîne la condamnation de l'intéressé,
la somme payée est imputée sur les frais de justice dus à l'Etat; l'ex-
cédent éventuel est remboursé.

La somme payée est restituée en cas de condamnation conditionnelle
ou d'acquittement,

La notification prévue à l'alinéa 3 a lieu par pli recommaridé à la
poste. Elle est réputée faite le plus prochain jour ouvrable suivant
celui du dépôt à la poste »,

§ 2. - Selon les explications du fonctionnaire délégué, il faut enten-
dre par « militaire, pendant son service », un militaire circulant pour les
besoins du service.

O' autre part, il résulte de l'exposé des motifs et des explications du
fonctionnaire délégué, que l'intention du Gouvernement est de rendre
le § 2 applicable aux magistrats du Conseil d'Etat.

L'article 57 de la loi du 23 décembre 1946, modifié par la loi du
15 avril 1958, dispose :

« Les dispositions du chapitre III du titre IV du livre II du Code
d'instruction criminelle relatives aux crimes et délits commis par les
membres des Cours, ainsi que l'article 10 de la loi du 20 avril 1810
sont applicables en ce qui concerne les membres du Conseil d'Etat
et de l'auditorat ».

Pour réaliser J'intention du Gouvernement, le § 2 devrait être rédigé
comme suit:

« Les dispositions du § Irr ne sont pas applicables lorsque l'infrac-
tion a été commise par un militaire circulant pour les besoins du service
ou par une des personnes visées par les articles' 479 et 483 du Code
d'instruction criminelle, par l'article 10 de la .lol du 20 avril 1810 sur
l'organisation de l'ordre judiciaire et l'administration de la justice, et
par l'article 57 de la loi du 23 décembre 1946 portant création d'un
Conseil d'Etat, modifié par la loi du 15 avril 1958 ».

Article 5 du projet.

Cet article remplace J'article 8 de la loi du 1" août 1899 par un
article 8 nouveau qui a pour objet :

1° d'abroger des dispositions légales dont certaines sont déjà abrogées
par l'article 8 actuel (§ lor);

2° de restreindre le champ d'application des décrets que le § 2
'énumère (§ 2);

3° de prescrire le mode de publicité des règlements relatifs à la
circulation pris par les conseils communaux pour faire face il des
situations momentanées (§ 3).

§ 1". ~ Il est inutile d'abroger à nouveau des dispositions déjà.
.abroqêes, En conséquence, le Conseil d'Etat suggère que le projet
se borne à compléter l'article 8 de la loi du 1·' août 1899 en insé-
rant, parmi les dispositions abrogées, l'article 7 de la Joi du 9 juillet
1875 et l'article 8 de la loi du 24 juin 1885.

§ 2. _ Si le Gouvernement adopte les modifications que le Conseil
d'Etat a proposées pour l'article 1" dans les observations générales et
dans les observations relatives à cet article à propos de la compétence
réglementaire des conseils provinciaux et communaux en matière de
roulage, le § 2 devient superflu et doit être omis.

§ 3. ~ L'article lor, § 5, du projet, tel que le Conseil d'Etat pro-
pose de le rédiger, reprend les. dispositions du § 3 du présent article.
Celui-ci doit, dès lors, être omis.

Compte tenu de ces observations. l'article 5 du projet serait rédigé
comme suit:

« Article 5, ~ L'article 8, alinéa 1", 1°, de la même loi est com-
plété comme suit : « ainsi que l'article 7 de la loi du 9 juillet 1875
sur les tramways et J'article 8 de la loi du 24 juin 1885 SUI' les chemins
de fer vicinaux revisée et amendée, modifié par Ja loi du 20 juillet
1927 ».

Article: 6 dn projet.

L'autorisation de coordination que cette disposition donne au RoI
n'est nécessaire que si le Gouvernement ne désire pas recourir il la
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Alleen ambtenaren en agenten van een der door de Koning bepaaldc
cateqorleën, die lndividueel zijn aanqesteld door de procurcur-qeneraal
bi] het Hof van beroep, moqen, nadat zl] de overtreding hebben vastqe-
steld, de in het eerste lid bedoelde onmiddellijke heffing verrichten
overeenkornstiq door de Koning bepaalde reqelen.

Door onmiddellijke betaling vervalt de publieke vorderinq, tenzf]
de bevoegde ambtenaar van het openbaar minlsterie binnen ecn maand
na de dag van de betaling de betrokkene kennis geeft van zijn voorne-
men die vordering in te stellen.

Leidt die vorderinq tot veroordelinq van de betrokkene, dan wordt de
betaalde som afge:trokken van de aan de Staat verschuldlqde gerechts-
kesten: het eventueeloverschot wordt terugbetaald.

In qeval van voorwaardelijke veroordelinq of van vrijspraak wordt
de betaalde som teruggegeven.

De kennisqevinq, bedoeld in het derde lid, qeschiedt bij een ter post
aangetekende brlef. Zij wordt geacht te zijn gedaan de eerste werkdag
na de dag van de afgifte ter post ».

§ 2. ~ Volgens de gemachtigde ambtenaar moet onder « mllttatr,
tijdens zijn dienst» worden vcrstaan een militait die 'zich verplaatst
voor de behoeften van de dienst.

Lllt de mernorie van toelichtlnq en uit de verklarlnqen van de qemach-
tiqde arnbtenuar blijkt, dat· de Regering § 2 ook toepassinq wil doen
vinden op magistraten van de Raad van State.

Artikel 57 van de wet van 23 decernber 1946, qewljziqd bi] de wet
van 15 april 1958, bepaalt :

«Het bepaalde in hoofdstuk III van titel IV van boek II van het
Wetboek van strafvordering omtrent de door le leden der Hoven
gepleegde rnisdaden en wanbedrijven, zornede artikel 10 der wet van
20 april 1810, zijn op de leden van de Raad van State en van het audi-
toraat toepasselijk s.

Wil het de bedoelinq van de Regering weergeven dan moet § 2 als
volgt worden qelezen :

« De bepalingen van ï 1 vinden geen toepasslnq wanneer de overtre-
ding wordt beqaan door een militair die zich verplaatst .voor de be-
hoefteu van de dienst, of door een van de personen bedoeld in de
artikelen 479 en 483 van het Wetboek van strafvorderinqen, in arti-
kel 10 van de wet van 20 april 1810 op de rechterlijke orqanisatie en
de rechtsbedelinq en in artikel 57 van de wet van 23 december 1946
houdende :instelling van een Raad' van State, gewijzigd bij de wet
van 15 april 1958 ».

Artikel 5 van het ontuserp;

Dit artikel vervangt artikel 8 van de wet van 1 augustus 1899 door
ceri nieuwartikel 8, dat strekt:

10 tot opheffing van de wetsbepalinqen waarvan sornrniqe reeds zijn
opgeheven door het huidige artikel 8 (§ I); .

2" tot beperking van het toepassingsgebied van de decreten, ge-
noemd in § 2 (§ 2);

3' tot het bepalen van de' wijze van openbaarrnakinq van de reçle-
menten betreffende het wegverkeer, die gemeenteraden vaststellen om
het hoofd te bieden aan tijdelijke toestanden (§ 3).

§ 1. ~ Het is onnodiq reeds opgeheven bepalingen nogmaals op te
heffen. Derhalve wordt voorgesteld dat het ontwerp zich ertoe zou be-
perken artikel 8 van de wet van 1 augustus 1899 zo aan te vullen,
dat daarln artikel 7 van de wet van 9 juli 1875 en artikel 8 van de
wet van 24 juni 1885 onder de opgeheven bepalingen worden opqeno-
men,

§ 2. ~ Necrnt de Regering de wijzigingen aan, wie de Raad van
State voor .artikcl 1 heeft vóorqesteld in de algemene opmerkingen en
in de opmerkinqen bij dat artikel in verband met de verordentnçsbe-
voeqdheid van prövincie- en gemeenteraden inzake vervoer, dan dient
§ 2 als overbodig te vervallen, .

§ 3. ~ In artikel 1, § 5, van het ontwerp, zoals de Raad van State
het voorstelt, ztjn de bepalingen van § 3 van het .onderhavlqe artrkel
opgenomen. Die § 3 moet derhalve vervallen.

Met inachtneming van deze opmerkinqen, stelle men artikel 5 van
hct ontwerp als volgt:

«Attikel 5. ~ Artikel 8, eerste lld, 10, van dezelfde wet wordt aan-
gevuld als volgt: « alsook artikel 7 van de wet van 9 juli 1875 op de
tramwegen en artikel 8 van de herziene en geamendeerde wet van
24 juni 1885 op de bunrtspoorweqen, gewijzigd bij de wet van 20 [uli
1927 »,

Artikel 6 van het oniioerp,

De machtiging tot coördinatie welke dit artikel aan de Konlnq ver-
leent, is allcen nodiq indien de Regering geen toepassing wenst te
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procédure prévue par la loi du 13 juin 1961 relative il la coordination I
et â la codification des lois.

Il conviendrait de rédiger comme suit J'intitulé de la coordination :
«Lois relatives il la police de la circulation routière, coordonnées le ... ».

Article 7 du projet.

Pour éviter toute difficulté quant l' la date precise d'entrée en
viqueur de la loi, il est proposé de rédiger cet article COmme suit :

« Article 7. - La présente loi entre en vigueur le premier jour du
septième mois qui suit celui au cours duquel elle aura été publiée au
M oniteur belge ».

La chambre était composée de:

Messieurs: J. Suetens, premier président,

G. Holoye et J. Masquelin, conseillers d'Etat.
A. Bernard et P. Ansiaux, assesseurs de la section 'de

législation,
G. De Leuze, greffier adjoint, greffier.

La concordance entre la version française et la version néerlandaise
a été Vérifiée SOus le contrôle de M. J. Suetens.

Le rapport a été présenté par M, J. Coolen, substitut.

Le Greffier,
(s.) G. DE LEUZE.

De Président,
(s.) J. SUETENS.

PROJET DE LOI

BAUDOUIN,

Roi des Belges,

A tous, présents et ä venir, SALUT.

Sur la proposition de Notre Ministre des Communica-
tions, de Notre Ministre dé la, Justice, de Notre Ministre
de la Défense nationale, 'de Notre Ministre des Finances,
de Notre Mirlistre de I:Agriculttire, de Notre Ministre de
l'Intérieur et de la FOnction publique et de Notre Ministre
des Travaux publics,

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS

~os Ministres des Communications, de la [ustice, de la
Défense nationale, des Finances, de l'Agrièulture, de l'In-
térieur et de la Fonction.publique et des Travaux publics.
sont chargés de présenter, en Notre Nom aux Chambres
législatives, le projet de loi dont la teneur suit:

Article premier.

L'article 1cc de la loi du 1"c août 1899 portant revision de
la législation et des règlements sur la police du roulage,
modifié par les lois des 16 décembre 1935 et 20 décembre
1957, est remplacé par la disposition suivante :

« Article t«. ..- § 1ßC, ..- Le Roi arrête les règlements
généraux ayant pour objet la police de la circulation rou-
tière des piétons, des moyens de transport par terre et des
animaux, ainsi que des moyens de transport par fer emprun-
.tant la voie publique,

l 20 ]

makcn "an de wet van 1.1 [uni 1961 betreffende de coördinatie "Il de
codlficatie van de wettcn.

Men stelle hct opschrlft van de coördinatie als volqt : «Wetten be-
. treffende de politie van het wcqverkccr, qecoördinecrd op ... ».

Artikel 7 PAn hct ontiocrp,

Om icdere mocllijkheld nopons de juiste datum van inwerkinqtre-
ding van de wet te voorkomen, wordt voorqesteld het artikel als volgt
te lezen :

« Artikel 7. ~ Deze wet treedt in werking de eerste daq van de
revende maand die volgt op die waarin zij in het Belpiscls Staatsblad
is bekendqernaakt »,

De kamer was samenqesteld uit:

De Heren : J. Suetcns, eerstc voorzitter,

G. Holoye en J. Masquelin, raadsheren van State,
A. Bernard eu P. Ansiaux, bijzitters van de afcleling wet-

geving.
G. De Leuze, adjunct-qrilfier, qriffier.

De overeensternminq tussen de Franse en de Ncderlandse tekst werd
naqezien onder toezlcht van de H. J. Suetens,

Het verslaq werd uitqebracht door de H. J. Coolen, substituut.

De Griffier.
(get.) G. DE LEUZE.

De Voorzitter,
(qet.) J. SLIETENS.

WETSONTWERP

BÓUDEWIJN,

Koning der BeIgen,

Aan allen die nu zijn en hieme wezen zullen, ONZE GROET.

Op de voordracht van Onze Minister van Verkeers-
wezen, van, Onze Minister van [ustitie, van Onze. Minister
van Landsverdediging, van Onze Minister van Financiën,
van Onze Minister van Lándbouw, van Onze Minister van
Binnenlandse Zaken en van het Openbaar Ambt en van
Onze Minlster van Openbare Werken,

HEBBEN WIj BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

Onze Ministers van V erkeerswezen, van [ùstitie, van
Landsverdediging, van Financtën, van Landbouw, van
Binnenlandse Zaken en van het Openbaar Ambt en van
Openbare Werken zijn gelast in Onze Naam bij de W et-
gevende Kamers het ontwerp van wet in te dienen, waar-
van de tekst volgt :

Eerste artikel.

Artikel1 van de wet van 1 augustus 1899 houdende her-
ziening van de wetgeving en van de reqlementen op de
politie van het vervoer, gewijzigd bi] de wetten van 16 de-
cember 1935 en 20 december 1957, wordt door de volqende
bepalinq vervangen:

« Artikel I, - § 1, ,.;.- De Konlnq stelt de alqemene
reglementen vast die ten doel hebben de politie van rhet
wegverkeer van de voetgangers, van de-vervoermlddelen te
land en van de dieren, alsmede van de vervoermiddelen
per spoor die de openbare weg berijden .



» Ces règlements peuvent prévoir la perception de rede-
vances, dont ils déterminent le taux, en vue de couvrir en
tout ou en partie les frais d'adrninlstration, de contrôle ou
de surveillance résultant de l'application des dispositions
réglementaires relatives à l'immatriculation des véhicules
automoteurs autres que les cyclomoteurs.

» § 2. ~ Sous réserve du § 3, les conseils communaux
arrêtent les règlements complémentaires relatifs aux voies
publiques situées sur le territoire de leur commune. Ces
règlements sont soumis à l'approbation du Ministre ayant
la circulation routière dans ses attributions, après avis des
commissions consultatives intéressées créées en application
des alinéas 3 et 4.

» Si les commissions consultatives n'ont pas donné leur
avis dans les nonante jours de la réception du règlement
complémentaire, les conseils communaux peuvent en saisir
directement le Ministre. Si le Ministre ne s'est pas pronon-
cé dans les nonante jours de la réception du règlement
complémentaire ou, s'il y a lieu, de l'avis de la commission
consultative, le règlement peut être mis en' vigueur par le
conseil communal.

» Le Roi peut créer, pour des ensembles de communes
qu'il détermine, des commissions consultatives chargées de
donner des avis sur les problèmes de la circulation et du
stationnement des véhicules dans ces ensembles.

» Ces commissions sont composées, notamment, des
bourgmestres intéressés ou de leurs délégués et des repré-
sentants du Ministre des Travaux publics et du Ministre
ayant la circulation routière dans ses attributions.

» Les commissions consultatives peuvent instituer un
,secrétariat permanent dont les frais de fonctionnement sont
mis à charge des communes dans les conditions déterminées
par le Roi.

» Le Roi est autorisé à créer une commission nationale
chargée de coordonner l'action des commissions consul-
tatives. Il en arrête la composition et les modalités de fonc-
tionnement.

» § 3. ~ Le Ministre des Travaux publics, le Ministre
ayant la circulation routière dans ses attributions, le Minis-
tre de l'Agriculture et le Ministre de la Défense nationale,
arrêtent respectivement les rèqlernents complémentaires rela-
tifs: '

1" aux voies publiques faisant partie de la grande voirie
de l'Etat et aux carrefours dont une de ces voies publiques
fait partie;

2° à la détermination des agglomérations prévues au
règlement général sur la police de la circulation routière,
lorsque cette détermination englobe plusieurs communes;

» 3" aux routes et chein ins forestiers ouverts à la clrcu-
lation publique;

» 4" aux routes militaires ouvertes à la circulation publi-
que.

» Ces règlements sont. arrêtés après avis des conseils
communaux intéressés ou, lorsqu'il s'agit de communes
faisant partie d'ensembles de communes visés au § 2, ali.
néa 3, après avis des commissions consultatives intéressées.

» A défaut de réception, .de cet avis dans un délai de
nonante jours à dater de la demande" le Ministre compé-
tent peut arrêter d'office le règlement.'

» Les conseils communaux arrêtent les règlements corn-
plémentaires visés à l'alinéa lér, si le Ministre compétent'
s'est abstenu de les prendre. Ces règlements sont soumis
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» Bij die reglementen kan worden voorgeschreven dat
vcr qoedinqen, waarvan zij het bedrag bepalen, worden ge·
heven tot gehele of gedeeltelijke dekking van de kesten
van beheer, controle of toezlcht voortvloeiend uit de toe-
passinq van de reglementsbepalingen betreffende de in- I

schrijving van de motorrijtuigen niet zijnde rijwielen met
hulpmotor.

» § 2. ~ Onder voorbehoud van § 3 stellen de gemeente~
raden de aanvullende reglementen betreffende de op het
grondgebied van hun gemeente gelegen openbare wegen
vast. Die reglementen worden ter goedkeuring voorgelegd
aan de Minister tot wiens bevoegdheid het weqverkeer
behoort, na advies van de betrokken raadgevende commis-
sies die krachtens het derde en het vierde lid mochten zijn
inqesteld.

» Hebben de raadgevende cornmissies geen advies uit-
gebracht binnen negentig dagen nadat het aanvullend reqle-
ment is ingekomen, dan kunnen de gemeenteraden het
rechtstreeks aan de Minister voorleggen. Heeft de Minis-
ter geen uitspraak gedaan binnen negentig dagen nadat
het aanvullend reqlement of, zo nodig, het advies van de
raadgevende cornmissie is inqekomen, dan kan de gemeente~
raad het in werking stellen.

De Koning kan, voor door hem te bepalen groepen van
gemeenten, raadgevende commisaies instellen die van advies
dienen over de vraagstukken betreffende het verkeer en
het stationeren van voertuigen in die groepen van gemeen-
ten.

Die commissies zijn onder meer samengesteld uit de be-
trokken burgemeesters of hun gemachtigden en uit verte-
genwoordigers van de Minister van Openbare Werken en
van de Ministcr tot wiens bevoeqdheid het weqverheer
behoort,

» De raadqevende commissies kunnen een vastsécteta-
.riaat instellen waarvan de werkingskosten, onderdoor de
Koning te bepalen voorwaarden, ten laste van de gemeen~
teri komen, .

» De Koniriq kan een nationale commissie 'in'steIlen die
belast is met het coördineren van de ·werkzaamheden van
de raadgevende cornmissies. Hij bepaalt de samenstellinq
en de werkwijze van die nationale cornmissie.

» § 3. ~ De Minister van Openbare Werken, de Mi-
nister tot wiens bevoegdheid het wegverkeer behoort. de
Minister van Landbouwende Minister van Landsverdedi-
ging stellen onderscheidenlijk de aanvullende reglementen
vast die betrekking hebben op :

»,10 openbare wegen die tot de grote Rijkswegen beho-
ren, en kruispunten waarvan één van die openbare wegen
deel uitmaakt:

» 2° de determinatie van de bebouwde kornmen, bedoeld
in het algemeen reqlementop de politie vanhet wegverkeer,
wanneer die zich over meer dan één gemeent.e uitstrekken:

» 30 boswegen die voor het openbaar verkeer openstaan;

» 4° militaire weqen die voor het openbaar verkeer open-
staan.

» Die reqlementen worden vastgesteld na advies van de
betrokken gemeenteraden of, ~anneer het gaat om gemeen~
ten die deel uitrnaken van groepen van gemeenten als
bedoeld in § 2, derde lld, na advies van de betrokken raad-
gevende commissies,

» Is dat advies niet binnen neqentiq dagen na de aan-
vraaq inqekomen, dan kan de bevoegde Minister het reqle-
ment ambtshalve vaststellen.

» De gemeenteraden stellen de in het eerste lid bedoelde
aanvullende reglementen vast indien de bevoegde Mmister
dat niet heeft gedaan. Die reqlementen worden hem ter
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à son approbation, après avis des commissions consultatives
intéressées s'il s'agit de communes faisant partie d'ensem-
bles de communes visés au § 2, alinéa 3.

» Si les commissions consultatives n'ont pas donné leur
avis dans les nonante jours de la réception du règlement
complémentaire, les conseils communaux peuvent en saisir
directement le Ministre. Si le Ministre ne s'est pas prononcé
dans les nonante jours de la réception du règlement corn-
plëmentaire ou, s'il y a lieu, de l'avis de la commission
consultative, le règlement peut être mis en vigueur par le
conseil communal.

» Les voies publiques classées par le Roi dans la catégo-
rie des autoroutes restent soumises au régime institué par
la loi du 12 juillet 1956 établissant le statut des autoroutes.

» § 4. - Le Ministre des Finances et le Ministre ayant
la circulation routière dans ses attributions peuvent arrêter,
de commun accord, des règlements complémentaires relatifs
à la signalisation routière des bureaux des douanes, des
succursales des bureaux de douanes et des autres offices
de perception situés à la frontière ainsi que des postes de
contrôle établis dans la zone de surveillance douanière le
long de la frontière.

» Le Ministre des Finances est également autorisé à
placer sur les voies publiques des signaux d'indication
relatifs aux dispositions légales et réglementaires que l'ad-
ministration des douanes et accises est chargée de faire
respecter.

)) § 5. - Les agents qualifiés, munis des insignes de
leurs fonctions, peuvent régler la circulation par des injonc- I

tians qui prévalent sur les dispositions du règlement général
et des règlements complémentaires.

» § 6. ,.....,Les conseils provinciaux ne peuvent faire de
règlements complémentaires ayant pour objet la police
de la circulation routière, »

Art. 2.

Un article 1quater rédigé comme suit, est inséré dans la
même loi:

)) Article lquater. - Les mesures prises pour régler la
circulation en vertu des § § 2, 3 et 4 de l'article lor de la
présente loi ou en vertu des articles 2 et 3 de la loi dl! 12
juillet 1956 établissant le statut des autoroutes, doivent,
pour être obligatoires, être portées à la connaissance des
intéressés par des agents munis des insignes de leurs fonc-
tions et postés sur place, ou par une. signalisation appro-
priée.

» Il en est de même, hors les cas prévus à l'article 94.
de .Ia loi communale, des mesures prises par les autorités
communales pour régler des situations occasionnelles en
vertu des décrets du 14 décembre 1789 relatif à la consti-
tution des municipalités et des 16 et 24 août 1790 sur
l'organisation judiciaire. »

Art. 3.

Un article 1quinquies rédigé comme suit, est inséré dans
la même loi:

« Article lquinquies. - Le placement des signaux qui
imposent une obligation ou qui marquent une interdiction
incombe à l'autorité qui a pris la mesure. Toute autre si-
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goedkeuring voorgelegd, na advies van de betrokken raad-
gevende cornmissies wanneer het gaat orn gemeenten die
deel uitmaken van groepen van gemeenten als bedoeld in
§ 2, derde lid.

» Hebben de raadgevende cornrnissfes geen advies uit-
gebracht binnen negentig dagen nadat het aanvullend regle-
ment is ingekomen, dan kunnen de gemeenteraden het
rcchtstreeks aan de Minîster voorleggen. Heeft de Mlnister
geen uitspraak gedaan binnen negentig dagen nadat het

,aanvullend reglement of, zo nodig, het advies van de raad-
gevende commissie is ingekomen, dan kan de gemeenteraad
het in werking stellen.

» De openbare wegen die de Koning bij de categorie
autosnelwegen indeelt blijven onderworpen aan het stelsel
ingevoerd door de wet van 12 [uli 1956 tot vaststellinq
van het statuut der autosnelwegen.

» § 4. - De Minister van Fmanciën en de Minister tot
wiens bevoegdheid het wegverkeer behoort kunnen in ge-
meen overleg aanvullende reglementen vaststellen betref-
fende de wegsignalisatie van de douanekantoren, de hulp-
kantoren van de douane en de andere aan de grens gelegen
inningskantoren, alsmede van de controleposten die in de
douanetoezichtsstroken langsheen de grens gevestigd zijn.

» De Minister van Flnanciën mag ook op de openbare
wegen aànwijzinqstekensplaatsen betreffende de wets- en
reglementsbepalingen die het Bestuur der Douanen en
Accijnzen moet doen in acht nemen.

» § 5. ,.....,De bevoegde personen, die de kentekenen van
hun functie draqen, kunnen het verkeer regelen door mid-
del van uitdrukkelijke bevelen die voorrang hebben boven
de bepalingen van het .algemeen reglement en de aanvul-
lende reglementen.

» § 6. - De provincieraden mogen geen aanvullende
reglementen met betrekking tot de politie van het weg-
verkeer vaststellen. »

Art,2.

In dezelfde wet wordt een artikel lquater ingevoegd,
luidend als volgt:

» Artikel 1quater. - De maatregelen tot regeling van
het verkeer, genomen krachtens § § 2, 3 en 4 van artikel 1
van deze wet of krachtens de artikelen 2 en 3 van de wet
van 12 juli 1956 tot vaststelling van het statuut der auto-
snelwegen, moeten, om bindend te zijn, ter kennis van de
belanghebbenden worden gebracht door agenten die de
kentekenen van hun ambt dragen en ter plaatse opqesteld
zijn, of door een passende siqnalisatie.

» Dit geldt mede, behalve in de gevallen bedoeld in
artikel 94 van de gemeentewet, voor de maatregelen tot
regeling van gelegènheidstoestanden door de qemeentelijke
overheden genomen ktachtens de dccreten van 14 decernber
1789 betreffende de oprichtinq van de gemeenten en van
16 en 24 augustus 1790 op de rechterlijke organisatie. )

Art.3.

In dezelfde wet wordt een artikel Iquinquies ingevoegd,
luidend als volgt:

« Artikel lquinqllies. - Gebodstekens en verbodstekens
moeten worden geplaatst door de overheid die de mant-
regel heeft genomen. Alle andere signalisatie op de open,'



gnalisation sur la voie publique incombe à l'autorité qui a
la gestion de cette voie. »

Art. 4.

Un article 1sexies rédigé comme suit. est inséré dans la
même loi:

« Article Jsexies. - Par dérogation à l'article ï quinquies.
la signalisation des obstacles à la circulation incombe à
celui qui a créé l'obstacle. En cas de carence de ce dernier,
cette obligation est assumée par l'autorité qui a la gestion
de la voie publique.

» La signalisation des chantiers établis sur la voie pu-
blique incombe, dans les conditions déterminées par le Roi,
à celui qui exécute les travaux. »

Art. 5.

Un article 1septies rédigé comme suit, est inséré dans
la même loi:

« Article I septies, ,- Par dérogation à l'article 1quin-
quies, la signalisation à hauteur des passages à niveau et
traversées de chemins de fer incombe à l'exploitant de la
voie ferrée.

» La signalisation à distance incombe à l'autorité qui a
la gestion de la voie publique, »

Art. 6.

Un article loeties rédigé comme suit, est inséré dans la
même. loi:

« Article Jocties. --- Les charges résultant du placement
de la signalisation incombent à celui qui a effectué ce pla-
cement.

» Toutefois, les charges résultant de la signalisation pla-
cée en application de l'article 1er, § 3, alinéas '1 et 5, peu-
vent être supportées, en tout ou en partie, par l'autorité qui
a la gestion de la voie publique que le règlement complé-
mentaire concerne.»

Article 7.

Un article Inonies rédigé comme suit, est inséré dans
la même loi:

« Article Inonies. :-' § 1el'. ,- Si la signalisation visee
par la présente loi n'est pas établie ou entretenue par les
autórités auxquelles elle incombe, le Roi peut, après deux
avertissements écrits consécutifs adressés à ces autorités
par le Ministre ayant la circulation routière dans ses attri-
butions d'avoir à assumer leurs obligations, décréter l'exé-
cution d'office des travaux nécessaires par un commis-
saire spécial qu'il désigne.

» Il en est de même lorsque la signalisation établie n'est
pas conforme aux conditions fixées par les règlements géné~
l'aux.

» § 2. ~ L'Etat peut faire J'avance de la dépense occa-
sionnée par l'exécution d'office des travaux de signalisation.
Dans ce cas, le montant peut en étre récupéré à l'interven-
tion du Ministre des Finances, à charge de l'autorité défail-
lante.
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bare \veg berust bij de overheid die het beheervan die weg
heeft. »

Art. 4,

In dezelfde wet wordt een artikel lsexies ingevoegd, lui-
dend als volgt:

« Artikel J sexies, ~ In afwijking van artikel Iquinquies,
moeren de verkeersbelemmeringen gesignaleerd worden
door diegene die de hindernis heeft doen ontstaan. Ingeval
deze laatste hierin tekort schiet, neemt de overheid die met
het beheer van de wet is belast die verplichting op zich,

» Het siqnaleren van de op de openbare weg in uitvoe-
ring zijnde werken berust, onder de door de Koning te be-
palen voorwaarden, bij diegene die de werken uitvoert. »

Art. 5.

In dezelfde wet wordt een artikcl 1sepiies ingevoegd, lui-
dend als volgt:

» ArtikelJsepties. ,- In afwijking van artikel ï qtunquies
berust de siqnalîsatie ter hoogte van overwegen en kruisin-
gen met spoorwegen bij de exploitant van de spoorweg.

» De signalisatie op afstand berust bij de overheid die
het beheer van de openbare weg heeft. »

Art. 6.

In dezelfde wet wordt een artlkel loeties ingevoegd, lui-
dend als volgt:

« Artikel Zocties. - De lasten. verbonden aan het aan-
brengen van de siqnalisatie, worden gedragen door diegene
die de signalisatie heeft aanqebracht.

» De lasten, verbonden aan de siqnalisatie, die met toe-
passing van artikel l, § 3, vierde en vij fde lid, is aanqe-
bracht, kunnen geheel of gedeeltelijk worden gedragen door
de overheid die het beheer heeft van de openbare weg
waarop het aanvullend reglement betrekking heeft.

Art. 7.

In dezelfde wet wordt een artikel 1nonies ingevoegd, 111i~
dend als volqt :

« Artikel Inonies. - § 1. ~ Indien de bij deze wet be~
doelde signalisatie niet aanqebracht of onderhouden wordt
door de overheden op wie die verplichting rust, kan de
Koning. nadat die overheden door de Mirustcr tot wiens
bevoeqdheid het wegverkeer behoort twee achtereenvol-
qende malen schriftelijk verzocht werden hun verplichtin-
gen na te komen, bevelen dat de nodiqe werken door een
speciaal commissaris, die hij aanwijst, ambtshalve worden
ttitgevoerd.

» Dit geldt mede wanneer de aanqebrachte signalisatie
niet aan de bij de algemene reglementen bepaalde voor-
waarden voldoet.

) § 2. ,- De Staat kan de uitgaaf, waartoe de uitvoering
van arnhtsweqe van de signalisatiewerken aanleiding heett
gegeven:, voorschieten, In dat geval kan het bedrag ervan
ten laste van de in gebreke gebleven overheid worden ver-
haald door bemiddeling van de Minister van Financiën.
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» § 3. - En vue de surveiller l'exécution des dispositions
qui prècèdent, le l~oi créera un service d'inspection de la
signalisation routière au sein du département ministériel
ayant la circulation routière dans ses attributions.

» § 4. - Les dispositions du présent article ne sappli-
quent pas lorsque la signalisation incombe à l'Etat. »

Art. 8,

L'article 4, alinéa 2, de la même loi est remplacé par la
disposition suivante :

« Une copie de ces procès-verbaux est adressée aux
contrevenants dans un délai de huit jours à compter de la
date de la constatation des infractions. »

Art. 9.

Un article 4quater rédigé comme suit, est inséré dans
la même loi:

« Article 4quater. - § 1er. - Lorsqu'ils constatent une
des infractions aux règlements pris en exécution de la
présente loi, qui sont spécialement désignées par le Roi,
les fonctionnaires et agents appartenant à une des caté-
gories déterminées par lui et individuellement commission-
nés à cette fin par le procureur général près la Cour d'ap-
pel peuvent, moyennant l'accord de l'auteur de l'infraction
'et hors le cas où le fait a causé un dommage à autrui, per-
cevoir immédiatement' une somme dont le montant, qui ne
peut être supérieur au maximum de l'amende prévue pour
cette infraction, et les modalités de perception sont fixés
par le Roi.

» Le paiement immédiat éteint l'action publique, sauf si
l'officier du ministère public compétent notifie à l'intéressé,
dans le mois-à compter du jour du paiement, qu'il entend
exercer cette action.

» Si l'ex'ercïce de cette action entr~îne la condamnation
de l'intéressé, la somme payée est imputée sur les frais
de justice dus à l'Etat et sur l'amende prononcée; l'excë-
dent éventuel est remboursé.

» Da somme payée est restituée en cas de condamnation
conditionnelle ou d'acquittement.

» La notification prévue à l'alinéa 2 a' lieu par pli recom-
mandé à la poste, Elle est réputée Iaite le plus prochain
jour ouvrable suivant celui du dépôt à la poste.

» § 2. r- Les dispositions du § 1er ne sont pas appli-
cables lorsque l'infraction a été commise par un militaire
circulant pour les besoins du service ou par une des per-
sonnes visées par les articles 479 et 483 du Code d'in-
struction 'criminelle, par l'article la de la loi du 20 avril
1810 sur l'organisation de l'ordre judiciaire et l'adminis-
tration de la justice, et par l'article 57 de la loi du 23 dé-
cembre 1946 portant création d'un Conseil d'Etat, modifié
par la loi du 15 avril 1958. »

Art. 10.

L'article 8 de la même loi est remplacé par la disposition
suivante :

« Article 8. ,....,§ i-. - Sont abrogés, en tant qu'ils
s'appliquent à Ja police du roulage et de la circulation:
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» § 3. ~ Met het oog op het toezicht over de uitvoering
van voorgaande bepalingen, wordt de Koning ertoe ge-
machtiqd bij het ministerieel departement, waaronder het
wcqverkeer ressortcert, een dienst voor het inspectercn van
de wegsignalisatie op te richten.

» § 4. - De bepalïnqen van dit artïkel vinden geen toe-
passing wanneer de siqnalisatle door de Staat moet aan-
gebracht wordcn. »

Art. 8.

Artikel 4, 2de lid, van dezelfde wet, wordt vervangen
door de volgende bepaling :

« Een afschrift van die. processenverbaal wordt Dan
de overtreders gezonden binnen een termijn van acht daqen
te rekenen van de datum van vaststelling van de overtre-
dingen »,

Art. 9.

In dezelfde wet wordt een artikel 4quater ingevoegd,
luidend als volg t :

« Artikel 4quater. - § 1. - Wanneer een der speciaal
door de Koning aangewczen overtredingen van de ter' uit-
voerinq van deze wet genomen reglementen wordt vast-
gesteld door de arnbtenaren en agenten die tot een der
door hem bepaalde cateqorieën ' behoren en door de pro-
cùreur-qeneraal bij het Hof van beroep daartoe individueel
gemachtigd zijn, kunnen zij, met instemminq van de over-
treder en behalve wanneer het feil: schade aan derden heeft
veroorzaakt, onmiddelltjk een som. heffen, waarvan het
hedrag, dat niet groter mag zijn dan de hoogste geldboete
die op die overtreding staat, en de heffinqsmodaliteiten
docr de Koning worden bepaald, .

Door onmiddellijke betaling vervalt de publieke verde-
ring, tenzij de bevoegde ambtenaar van het openbaar mi-
nisterie binnen een maand na de dag van de betaling de
betrokkene kennis geeft van zijn voornemen, die vordering
in te stellen. . .

» Leidt die vordering tot veroordelinq van de berrok-
kene, dan wordt de betaalde somafgetrokken VDnde aan
de Staat verschuldiqde gerechtskosten en. van de uitqe-
sproken boete; het eventueel overschot wordt teruqbetaald,

» In geval van voorwaardelijke veroordeling of van vrij ..
spraak wordt de betaalde som teruqqeqeven, .

De kennisgeving, bedoeld in het tweede lid,geschiedt
bij een ter post aangetekende briel. Zij wordt geacht te
zijn gedaan de eerste werkdag na de dag van afgifte ter
post.

» § 2, _ D-; bepalingen van § 1 vinden geen toepas-
sing wanneer de overtreding wordt begaan door een 'mili-
tair die zich verplaatst voor de hehoeften van de dienst,of
door een van de personen bedoeld in de artikelen 479 en
483 van het Wetboek van strafvorderinq, in artikel la
VDnde wet van 20 april 1810 op de rechterlijke organisatie
en de rechtsbedeling en in artikel 57 van de wet van 23 de-
cember 1946 houdende instelling van een Raad van State,
gewijzigd bij de wet van 15 april 1958, »

Art. 10.

Artikel 8 van dezelfde wet wordt vèrvangen door de vol..
gende bepaling :

« Artikel 8, _ § L - Worden opgel]even voor zover
zij toepasseliik zijn op de politie van het vervoer en van
het verkeer :



» 10Ia loi du 29 floréal, an X. celle du 7 ventôse. an
XII. le décret du 13 août 1810. les lois du 24 mars 1838,
du 25 mars 1838 et du 21 mars 1841. l'article 7 de la loi
du 9 juillet 1875 sur les tramways, l'article 8 de la loi du
21 juin 1885 sur les chemins de fer vicinaux revisée et
amendée. modifié par la loi du 20 juillet 1927, et les arti-
cles 1 et 3 de l'arrêté royal du 8 novembre 1853;

» 20 l'article 557, 1· et 2° du Code pénal. en ce qu'il
a de contraire aux règlements pris en exécution de la pré-
sente loi.

» § 2. ,......,En tant qu'elle s'applique à des situations per-
manentes ou périodiques, la police de la circulation rou-
tière est soustraite aux dispositions des décrets du 14 dé-
cembre 1789 relatif à la constitution des municipalités, du
22 décembre 1789 relatif à la constitution des assemblées
primaires et des assemblées administratives et des 16 et
21 août 1790 sur l'organisation judiciaire. »

Art. Il.

La présente loi entre en vigueur le premier jour du sep-
tième mois qui suit celui au cours duquel elle aura été
publiée au Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 18 juillet 1963.
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» I " de wet van 29 floréal. jaar X, die van 7 ventôse,
jaar XII. het decreet van 13 augustus 1810, de wetten van
24 maart 1838. 25 maart 1838 en 24 maart 1841. artikel 7
van de wet van 9 juli 1875 op de tramweqen, artikel 8 van
de herziene en geamendeerde wet van 24 juni 1885 op de
buurtspoorweqen, gewijzigd bij de wet van 20 juli 1927,
en de artikelen 1 en 3 van het koninklijk besluit van 8 no-
vember 1853;

» 2" artikel557, I" en 2", van het Strafwetboek, voor
zover het strijdig is met de reglementen genomen ter uit-
voering van deze wet.

» § 2. ,......,Voor zover de politie van het wèqverkeer
betrekking heeft op permanente of periodieke toestanden.
valt zij niet onder de bepalingen van de decreten van 14
december 1789 betreffende de oprichtinq van de gemeenten.
van 22 december 1789 betreffende de oprichting van de
primaire en de administratieve colleges en van 16 en 24 au-
gustus 1790 op de rechterlijke organisatie. »

Art. Il.

. Deze wet treedt in werking de eerste dag van de zevende
maand die volgt op die waarin zij in het Belgisch Steats-
bled is bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, i8 juli 1963.
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